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INTRODUCTION

PracricanLy all the tablets published in this volume were excavated by the
Harvard-Baghdad School Expedition at Nuzi during the season 1¢930-31,
when Mr. Richard F. S. Starr and the present writer were Director and
Epigraphist respectively. Only a few come from the season of 1928-2¢,
when Professor Robert H. Pfeitfer was Director. In 1928 Professor Pfeitfer,
in an effort to discover what lay beneath the Hurrian city ot Nuzi, began to
sink a shaft in the palace area in a room known as L. 4, and in the course of
the ensuing excavation a Cappadocian tablet (No. 223 in the present vol-
ume?) was discovered at P. [T A' 1.2 meters below the first Nuzi stratum,
or 2.1~ meters above present plain level. Tt was apparently in this same
stratum that the Sumerian tablet, No. 228, of the time of the Third Dy-
nasty of Ur? was discovered, but unfortunately its exact location in the
strata has not been recorded. At P. IV, 3.48 meters below the Cappadocian
level, or 1.31 meters below present plain level, a further discovery was
made of two tablets written in Old Akkadian (Nos. 15 and 207). During
the same season three other Old Akkadian tablets (Nos. 120, 148, and 150)
were found, which are recorded as having come from Room S 151, As this
room, however, is located on the extreme northeast edge of the mound and
was never excavated below the topmost Hurrian level, 1t would seem most
improbable that the tablets were discovered there. The character of the
texts and their contents, particularly the occurrence ot the unusual per-
sonal names, Ishma-il the vounger and Ishma-il the older, and the city
name Gasur, indicate quite detinitely that the tablets belong to the collec-
tion found in L g, and consequently some mistake must have been made
in recording them; unless, of course, they were excavated by the Nuzians
themselves and were preserved by them.

During the season 1930-31 the shaft in 1. 4 was extended and carried
down to virgin soil, and 1t was in the course of this excavation that the
great majority of the tablets herein published were discovered. The Cappa-
docian tablets, Nos. 224-227 were unearthed at the same level as the one
in 1928-29, viz. P. IT A, and in the same stratum there were discovered

© P, = *“pavement’ 1s used to designate the hard-packed dirt loor of u room.
: The evidences for the date of the tablet are the scripr, conrtent, and personal names.  Uhe latter all appear

in Huber, Personcnnamen aus diy Zewr der Konrge con Ur aond N,
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tablets 229 and 230, fragments manifestly of one tablet, the text of which is
unfortunately not extensive enough to be dated with any certainty. These
fragments mention various amounts of grain (SE) for (z-na) different per-
sons, whose names are preceded by the personal name determinative, which
does not occur in Cappadocian texts. They may belong to the early part of
the Old Babylonian Dynasty. All the tablets of the Agade period, Nos. 1—
222, were found between P. 11 (4.13 meters below the first Nuzi level, or
.69 meter below present plain level) and P. TV (1.31 meters below plain
level), on P. IV, between P. IV and P. V (1.96 meters below plain level), on
P. V, and one tablet, No. 160, was found on P. VII (2.55 meters below
plain level). The character and contents of this tablet, especially the men-
tion of the sag-sug; official Zuzu, suggest that it belongs to the other tablets,
and 1ts presence so much below the others is somewhat of a mvstery. It
would seem to have got out of place through some accident, but P. VII,
where it was found, was of the same culture as P. T1T to P. V', where the rest
of the tablets were discovered, so it is possible that the tablet belongs
properly to P. VII.

The fact that the tablets of the Agade period (except No. 160) were
found scattered between P. TIT and P. V, through 1.2- meters of excava-
tion, would at first sight suggest that they do not form a single collection,
but come from different periods. A study of the texts, however, shows
that this is not the case. The names of the same individuals appear in
tablets from different levels, as, e.g., Shu-Ishtar of Hamazi, the sag-sug;
official Zuzu, and Ishma-il; the son of Tammil; and furthermore, what puts
the matter beyvond all question is the fact that duplicate tablets come from
different levels. For example, No. 151, which came from the very bottom
(P. V), duplicates in part No. 153, which came from the top. Likewise No.
51 1s a duplicate of No. 52, and No. 56 of No. 37, and vet they came from
different levels. Furthermore, No. 37 i1s quite clearly a fragment of No. 38,
and vet it was found in a different level. The explanation of the apparent
mystery is that the people who lived on P. V rebuilt their houses and made
a new pavement higher up at P.IV; the same people occupied both levels
and the upper pavement is due to their rebuilding operations.

The tablets are of various shapes and sizes. Two of them, Nos. 2 and
222, are square cornered and square edged, and flat on both sides. Three
of them, Nos. 219-221, are round, rather flat on the obverse and convex on
the reverse. The rest of the tablets are rectangular in shape, with rounded
corners and rounded edges. Most of them are more or less flat on the ob-
verse and convex on the reverse, but a goodly number tend to be convex
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on the obverse as well as the reverse, thus differing very slightly in their
sides. As is usual with tablets of the Agade period, the script is good, but
the surfaces in manv instances are badly preserved, so that the text is often
very dithcult to read. The copies are naturally clearer than the originals in
many cases, but they reproduce rather faithfully the general shape and
condition of the several tablets and the idiosvncrasies of the different
scribes. Nos. 1—4, 219—221, and 231 are almost exactly the size of the orig-
inals, but the others are somewhat larger. In so far as economy of arrange-
ment on the plates would permit, the tablets of similar contents and those
containing the same expressions have been grouped together. The photo-
graphs at the end of the volume are added to illustrate, more accurately
than copies can do, the more important scripts presented by the tablets.

A few tablets contain lightly incised characters, made apparently after
the clay was nearly dryv, and this again 1s reproduced in the copies. No.
142 1s almost wholly of this character, and likewise No. 180. In No. 107 the
last four lines are lightly incised, the left edge ot No. 5, Iine 10 in No. o,
lines 14 f. in No. =1, and IV 15 in No. 187, Some tablets, on the other
hand, are very deeply incised, and are written in large characters, particu-
larly Nos. 11—, 21~ and 218. Some of the personal names in the tablets
have check marks (the sign PAP) against them;see 51 [ 5—; 130: g7 18~
IVas; 1881 3,0, H 1, [II 6,20, IV 5,7, 14. ITt1s not altogether clear why
these names are thus checked, and 1t 1s to be noted that in the duplicate of
No. 51, viz. No. 32, the check marks are absent.

The early Sumerian and Old Akkadian texts (Nos. 1-222) come mani-
festlv from a time fairly early in the Agade period. The preposition
“against, over’ is always written o/ and never ¢/, into which torm it de-
veloped by the time of Shargalisharri, if not earlier.s The orthography is
consistently that of the early period, and the confusion in the voiced and
unvoiced stops, so general throughout the texts, also suggests an early date.
The palacography, and other evidences, like the archaic sign SILA (222
ITI 61 or TA = KUR (163: 1, 9, 12, 135, 18) and the spelling, es-ga-sar
(11: 4), in place of the later ga-cf,-sar, contirm this dating.

'The personal names in the texts differ very decidedly tfrom those in the
tablets from the upper levels of the mound, which belong to the Hurrian
city of Nuzi. The excavations showed a decidedly different culture for the
city in the Agade period, and it bore manitestly a ditterent name. The place

s See S.Smith, Fournal of tne Rova! Asialic Socieiy, 1g32, pe 322, 0, 1y
1 For this see, e.g., Thurcau-Dangin, Recue d' fsvrnlogre, XX, 25 £y Ungnad, Visteslungen der corder-
astatischon Gesellhchaft, XX, 2, pp. 21
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name that appears most frequently in the texts, some 19 times, is Ga-sag+
gunws In §57:8 and possibly 194: 14, where the second sign is partly
obliterated, the name 1s written with sag not gunufied, Ga-sag' ', in which
form it appears in a votive inscription of Ititi of Ashur,’ recording the
dedication of a certain object “out of the booty of Gasag™ (/i sa-la-ti wa-
sagt) to the goddess Ishtar. This is the only reference to the city outside
of our collection of tablets, and curiously enough the name Ititi appears a
number of times in our texts. That Ga-segt s simply a variant writing of
Ga-sag+gunut, and not a different city, is proved by the fact that in the
duplicates, Nos. 36 and 357, the city name is written with “se¢” in one
and with “sag plus gune’” in the other. This variant writing suggests that
gunu with sag has no significance here, even as it has none with certain
other signs in the early period, e.g., i/, sim, bappir, un, and tu, which signs
have the same phonetic values whether gunufied or not. Unlike them, how-
ever, sag when gunufied regularly takes on new values, viz., sir, &ir, kif,
dul, and if its value remains unchanged in our city name, it would indicate
that the sign when gunufied includes also all the values of the simple sign.7
In that case sag+gunu must be given the value sag.* On the other hand,
sag in §7: 8 may be simply a defective writing of sag~+ g, and this is sup-
ported by the fact that no upright wedges whatsoever appear in the first
part of the sign. Although not absolutely necessary to the sign sag, an up-
right wedge 1s added to it evervwhere else in our texts, so that the omis-
sion of all upright wedges in ¢7: 8 would seem to indicate a slip on the part
of the scribe. In this case the city ought to be called Ga-sag-+gunu, or
Ga-siir, if that is the correct value of the second sign here. That Gasag or
Gasur, whichever is correct, was the name of our city in Agade times is sug-
gested by the frequency of its occurrence fsome 19 times, as already noted)
and the conditions under which it is mentioned. In that case the name
Nuzi must have been given to the city by the Hurrians when thev overran
the region, and we have the unusual phenomenon of a city’s name being
changed with the advent of a new race.

With the exception of an inscription of Naram-Sin found at Nebi
Yunus,” our tablets are the only early Sargonid texts that have ever been

¢ Ga-sag + gunu also appears as the name of a king in 134: 1.
¢ See Schroeder, Ketlschrifttexte aus Assur historischen Inhalts, 11, 11 2

.

7 Prof ssor Poebel would make this a rule for all the signs, according to 4 communication to the writer,

8 Arestricted form of Thureau-Dangin’s system of transliteration, amplified by Deimel, is followed through-
out this volume. For example, I do not give d¢ the value fey, as Thurcau-Dangin does, nor # the value 42, nor éa
the value pd, nor Ju the value 14, nor gu the value k2, nor zx the value 7, cte. To do so is to rob Old Akkadian
of certain of its peculiar features, which it is important to retain.

o Published by Lehman, Materialen zur alteren Geschichte Armenrens und Mesopotamiens, p. 6, No. 2.
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discovered in northern Mesopotamia, and for that reason theyv are of
peculiar importance as throwing some light on the beginnings of Ashur,
since Gasur was not far from Ashur and doubtless represented the same
racial stocks. In our texts we have the earliest known mention of that city
(36 VI 2;3- T35 o153 N 2150 L1160 IV 551690 15, always writ-
ten .7-§7#'1), but never does the name of the god Ashur appear, except n
the Cappadocian texts as an element in personal names (see 224: 3, 8;
22-B:1; 22-F:3). The absence of Ashur in the early texts would seem to
indicate that he was unknown then and that the city name was older than
the divine name, unless the knowledge and worship of Ashur had not spread
as far as Gasur in Agade times, which seems most unlikely. Racially the
inhabitants of Ashur were doubtless as mixed as those of Gasur, but 1t 1s
of some interest to note that the only citizen of Ashur, definitely called
such in our texts, bore the Semitic name of Ahu-tdb (36 VI 1; 37T 2;
151 T1o; 153 X1y 134 [ 1o).

The tablets from Gasur are largely business documents similar to those
published by Thureau-Dangin,™ de Genouillac," Legrain,” and Nikolsky.
Their chief interest is the personal names that abound in them, and these,
as one might expect, are more akin to those found in the Obelisk of Man-
ishtusu ** and in the Susa texts than to those in the tablets from Telloh.
An examination of the names shows that the great majority are Semitic;
a number are Sumerian, and relatively few are foreign (i.e., non-Semitic
and non-Sumerian), but none of these 1s definitely Hurrian, Elamite, or
Gutian. A name like F-wiri-ki-ra (185 11 3) at first sight might be re-
garded as Hurrian because of the first element e-wi—#7, but the second ele-
ment, ki-ra, is not Hurrian, in so far as we know; it 1s not certain to what
langunge it does belong. Zi-gi appears once in our texts as a personal name

- 11 11), but there is nothing distinctly Hurrian about this word,
even though it is frequently used as a personal name in the Hurrian texts
from Nuzi. It never occurs in the Nuzi texts, for example, in conjunc-
tion with definite Hurrian elements like #//a or resup. Another name,
[h-lu-ug (2729 ¢ passim), contains what might be the Hurrian element
¢hlu, but g is not Hurrian, according to our present knowledge. This
name, like [b-ru-ug (208: 1), mayv possibly be Gutian, but both could be
preterite Semitic forms. The names Bu-ga-§um (22: 4 ef passim) and E-bu-

w Recuerl de Tablettes Chaldéennes, and Inventaire des Tablettes de Tello, Vol. 1.

" Inzentarre des Tablettes de Tello, Vol. T,

2 Délération en Perse, Vol XIV, pp. 62 .

5 Documents of Business Adminstration of Chaldea 'in Russiany, Vol. L
1+ Published by Scheil, Déléoation en Derse, 11, 6 .
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ga-sum (133 11 16) evidently contain the god name Bugasum, which may
be identical with Bu-ga-ai of the Kassite documents and Bugasu of the
Nuzi texts,’s but that does not make the personal names in which the ele-
ment appears either Kassite or Hurrian. The common Hurrian element ar
oceurs in two names, .7-ri-hu-ha (153 VIIT 3) and .7-r7-i8 (1462 5 ef passim),
but hu-ha does not seem to be Hurrian. .7r7% however, is strikingly like the
Hurrian name .77isen,” and mayv be composed of Hurrian e/ plus the
suffix §. On the other hand, the word can be explained as a perfectly good
Semitic form, and as such it is actually found, for example, in a letter of the
Agade period published by Sidney Smith.'” The presence of a single ele-
ment in a personal name, that appears to be Hurrian, does not make the
name Hurrian; all the elements must be Hurrian. Accordinglyv, not a single
name in the Gasur texts can be shown to be Hurrian," so that the Hurrians
must have come to Gasur some time after the Agade period. This is also
borne out by the evidence of the excavations at Nuzi, where the Gasur
strata and the later Hurrian strata show a decided difference in material
remains. It is likewise supported by the conclusions to be drawn trom
the excavations at Tell Billah ™ and the investigations of Gotze, based
upon the records from Boghaz-kor and the evidences of archaeology.®
Hence Spetser was wrong in his Mesopotamian Origing in placing the Hur-
rian migration as early as the third millennium B.c., and in a later article he
has recognized this fact.® In the light of all that we know at present the
Hurrian migration occurred not earlier than the beginning of the second
millennium, probably just after the golden ages of Hammurabi in Baby-
lonia and the Tweltth Dynasty in Egypt, at a time of weakness when the
Near Fast could easily have fallen prev to an invading horde like the
Hurrians.

In our list of personal names we would naturally expect to find some of
Elamite origin, and vet there does not seem to be a single name that is cer-
tainly Elamite, and only a few that are possibly so. Za-na (188 TI 18, TV
21) s found as a god name or epithet in certain Flamite texts,” and the
same is true of Bu-ulma (183 TV 13), written in exactly the same way,

55 See the note on Bu-ga-Suwm in the INnrx oF Prraonan Naves below.

1 See Thureau-Dangin, Rece I Assvrinlazie, 1X, 1 #.

17 Fournal of the Royal Astatic Society, 1932, p. 296, No. 121203, line 42,

7 Nerther 1s there a single Hurrian name in the Cappadoctan texts from Nuzi ( Nos. 223-227), nor in the
text from the time of the Third Dvnasty of Ur (No. 223, which is whollv Sumerian. ‘

1 See Speiser, .Inunual of the American Schools of Oriental Research, X:III, 24.

9 Zestschrift fur Assvriologie, XL 244 fF

2 Op. ety pp. 24

# See Scheil, Défégatinn ¢ Perse, 1H, =5 1284,



INTRODUCTION X111

‘Bu-ul-ima* The personal name Tiru-a-ki (129:13; 150:7; 1971 10) Is
strikingly like *Ti-ru-tur, 1f we give the last sign, fur, meaning “son,” its
regular Elamite value $ak, reading "7Ti-ru-$ak.

The city of Gasur, as the name suggests, was doubtless of Sumerian
origin,® but 1ts Sumerian population by the Agade period had been largely
replaced by Semites with a sprinkling of foreigners, whose affinity it is im-
possible as vet to determine with certamty. Many of them were doubtless
descendants of the aborigines of the land, men with names like Hirha%a,
Hiwiris, Huzuzis, and the like; but some of them were probably the result
of foreign mfiltration.

A striking fact about the personal names in our texts is that an un-
usually large number of them (approximately one-ftth) are characterized
by the iteration or reduplication of one svllable, names like Abubu, Ababa,
Ahuhu, Ahaha, Belili, and Ititt. As 1s well known, iterative names were
characteristic of the Agade period, but in course of time theyv tended to dis-
appear, until in the period of the Third Dynasty of Ur they were scarcely
found at all in Babylonia. In Elam, however, they continued in frequent
use,*’ and likewise 1n Cappadocia.®® This would suggest that the device
was of foreign origin, because it declined in use as toreign influences de-
clined, and 1t is found in most frequent use in those periods when foreign
influence was strongest and 1n those regions most open to foreign impacts,
being found more frequently in the north and northeast than in the south.’s
But foreign as mav have been the origin of the device in Mesopotamia, it
does not necessarily follow that all iterative names found in Mesopotamia
are foreign, as some have supposed. The device was a common one the
whole world over,*® and if not original in Mesopotamia, 1t could have been
easily imitated by the natives. The iterative names in our texts, with one
or two possible exceptions, can be shown to be either Sumerian or Semitic,
chiefly the latter, as I have shown elsewhere.®’

Many of the personal names in the Gasur texts are iterative because the

22 Schell, op. czr., XX11I, No. 213 Rev. § isee note.

2 Schedl, op. ¢it., 111, No. LXIIL, 1, 6, 7, 8. For this and the presious reference [ am indebted to Dr. Cam-
eron of the Oriental Institute, Chicago.

2t For the Sumerian word, gu-sir (sag + gqunu), see Deimel, Sumerrsches Lexikan, p. 333, No. 65,

35 Sce the various volumes of the Délézutinn en Pesse.

* See Stephens, Personal Names of Cappadocra.

2 The proportion of 1terative names in the Gasur texts, for example, 1s much higher than in the texts from
Iagash of the same period.

 See, ez, Lidzbarsky, Ephemer s, 11, 225 Junker, Zewtschrift fur ags prasche Spracke, 1LXIT, 34-63; Ranke
Dic agvptische Personennamen, pp. 23, 44.

# *The Tterative Names in the Old Akkadian Toxts from Nuz,” Reone ' Asovrmbagre, XXXII, <1
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divine names constituting an element in them are iterative. An unusually
large number of gods in the Gasur pantheon bear names of this character,
e.g., Ba-ba, Bu-bu, Da-da, Du-du, Ma-ma, Mu-mu, Ku-ku, Na-na, and
Zu-zu. Some of these are Semitic; others are manifestly ot foreign orgin,
but whether foreign or not thev are invariably combined with elements
that are Sumerian or Semitic, chieflv the latter; ¢f., e.g., the personal
names Da-Baba, Pi-Mama, Pih-Zuzu, Su-Dada, and Baba-ili (AN).

According to the evidence of our texts, then, the population of Gasur in
Agade times was overwhelmingly Semitic; but whether any of the inhabi-
tants were West Semitic is not so clear. The personal name .Z-mur-ru-im
appears once in our texts (167:8), but it plainly has no other significance
than “the Westerner,”” and lacks probably an ethnic connotation. In the
personal names there are no West Semitic verbal forms; forms, for example,
with the preformative ya. One of the most frequent names in the texts 1s
Ishmael, but always written I5-md-1/ (AN), and never Ya-uf-ma-ah-el, n
which form one ought to find it if it is to be regarded as West Semitic.
Similarly we get [-da-i/ (var., -i/), but never Ya-daph-e/, and [-nir-'Nin,
but never Ya-ta-ar-'Sin. On the other hand, the personal name Zu-ki-ki
looks like a variant of the Akkadian Su-Ai-4i, “he of Kiki,” which also
occurs in our texts, and may be compared with the West Semitic name
Zu-i-la® where zu corresponds apparently to the early Aramaic 7, Arabic
dhit. More definitely West Semitic 1s the personal name Ha-la-la = FHa-
la-ila, composed manifestly of two West Semitic elements hale and ila.
Similarly, the variant names, En-na-ilum (AN), En-na-lum, and En-na-il,
may suggest that the first two are Akkadian and the last West Semitic,
Enna-el, “Behold EI'”  Another name, /-/-1/ (AN), “Fl is my god,” 1s
absolutely identical with the biblical name %, At best, however, the
indications of West Semitic influence at Gasur are comparatively shght,
and it is to be doubted whether West Semites composed any considerable
part of the population, if any at all. The population was overwhelmingly
Semitic, but 1t was Akkadian and not West Semitic. Hence it is not er'_
prising to find among the personal names in the texts the not infrequent one
of Ad-ga-de-um, with its variant .4-ga-ti-um, i.e., ““the Akkadian.”

It was a remarkable achievement on the part of Sargon of Agade that
he changed within the space of a few years the whole complexion of the
mighty empire that he wrested from Lugalzaggisi, transforming it almost
over night from a Sumerian to a Semitic realm, almost wholly so linguisti-

sv See Bauer, Die Ostkanaanaer, pp. 32, 75, ¥1.
3t Cf. the names Su-mu-ha-la and Su-mu-i-la, Baver, op. cit., p. 39.
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cally and at least partly so culturally. And all this is reflected in the tablets
from Gasur. Like the other texts from the Agade period and in striking
contrast with those both before and immediately after, thev are written
very largely in Semitic, 1.e., Old Akkadian; but all names of occupations
and protessions with one exception, rubdwm (175 111 g), all names of do-
mestic animals, grains, drinks, bronze utensils, and products in general are
written with their Sumerian ideograms, indicating that for their cultural
life the early Akkadians were largely dependent upon the Sumerians. The
Gasur texts disclose all the varied business activity of a prosperous com-
munity, even to buving and selling on the instalment plan; and the com-
mercial dealings of the community extended over a considerable portion
of Sargon’s far-flung empire. Over forty place names are mentioned in
the texts, ranging all the way from Ashur on the west to Simurrum and
Hamazi on the east, and as far south as Agade and Kalum. Sargon and
s dynasty were not iconoclasts, but mighty builders. They borrowed
much, but thev contributed much; and a tribute to that contribution is
found in our small but cultured and important citv of Gasur.

A feature of the personal names of the Kassite period in Babylonia and
to a less degree of the Cappadocian names is the use of prefixed surname
elements like DUMU, “son of.” »* In the same wav a number of names in
our texts have prefixed elements. One of these, DUMU, appears in both
the Kassite and Cappadocian tablets, but the other three do not, viz.,
DAM, “wife of,” SAL, “woman of,” % and $u, ““he of,” which in this con-
nection means “son of,”” as is indicated by the comparison of Swu-1-/i-su $u
M- (138 TH 16 0 with Su-i-/i-su mar Mu-mu (164: 1 £). Inso faras |
know this use of $u 1s found elsewhere only in Legrain, Délégation en Perse,
XIV, 8212, 4, but 1t 1s rather common in our texts.

Another feature of both the personal names and the place names is the
occastonal use of suthixed elements for purposes of differentiation. The
name /§-md-1/ has three such sufhixed elements to distinguish the ditferent
individuals who bore this name, viz., GAL, “the older,” TUR, “the
vounger,” and TUR-DAR.# These elements would seem to be the earliest
examples of our “senior”” and “*junior,”” so frequently attached to personal
names. The only other personal name that is thus marked is Zgi-siy tur
(a Sumerian name). The place names that have distinguishing elements at-

32 For the former see Clay, Personal Numes of the Cassite Perind, p. 435 for the latter see Stephens, op. cir.,

P-4
33 This appears only once, 153 VI 6 SAL Béiii /1), and seems to be a scribal error for DAM.
# The signiticance of DAR here is not clear. Tt may be cusnv = dandon, to make the whole expression mean
“the youngest born™; cf. Pocbel, Zewnchrafr tar Assvrioingie, XXV, go f,
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tached to them are Bad-/ugalt- and Mas-gdn*. The tormer appears once
with the addition of GAL, ““the great,” 5 while the latter 1s found with no
less than three distinguishing elements: Vas-gint-gal, ** Great Mashgan,”
Mas-gant—tur, **Little Mashgan,” and Mas-gan'-bil, ** New Mashgan.”

In the transliteration of several of the place names and personal names
there 1s some uncertainty because they mayv be read as Sumerian or Se-
mitic. For example, Mas-gdnt could just as well be read Maskanum*, and
Ili-réim ought perhaps to be read Dingir-sib.  Another uncertainty is
found in the personal names containing the element AN, Tn cuneiform this
1s often the designation of the god Anum, and that Anum was used as an
element in personal names at Gasur is clear from names like .i-mim and
Su-a-niim, var., Su-d-nu-wm. On the other hand it 1s clear from the variant
En-na-il for En-na-AN that AN should sometimes be transliterated i/.
Furthermore, Gu-/i-flim, a variant of Gu-/i-AN, and similar pairs of vari-
ants indicate that i/im is another reading of AN and in view of variants
like J-fi-ba-ni and AN-ba-ni, I-li-dan and AN-dan, 1t 1s apparent that 777,
“my god,” or more correctly for the early period /7, is still another reading
ot AN. Hence .4num, i/, ilim, and i/i are all possible readings of AN, and
which of these should be followed in particular instances is not always clear.
A similar uncertainty attaches at times to the transliteration of NI1. For
example, Za-NI-NT is manifestly a variant writing of Za-/i-/i, and ought
then to be transliterated Za-/i-/i, but to do that is to give in one instance
the same name to father and son, because in 1972 3 f. Za-/i_/i is set down
as the son of Za-NI-N1, i.e., Za-/i-li. In that case the difference between
the names of father and son would appear only in the written and not the
spoken word.

The month names that appear in the texts are four in number: ik-zum,
ha-ni-id, za-lul, and ga-da-ad 3° The first of these has been found previously,
but the other three are new.s” One of these, ha-ni-id, appears twice (41: 10;
82:8),% and 1s so much hke ha-ni-i, which appears in Recueil de Tablettes
Chaldéennes, No. 117, Rev. 4, that the last sign in the latter, 7, must surely
be a mistake for id, and the name should doubtless be read ha-ni-i[d].>

s Cf. 127 D20, Amos 6: 2.

3 1 previously read this name as ga-du-ldlt* ), dunual of the Amer ican Schools of Oriental Research, XIHI, 12,
The last sign 15 faintly preserved, but it would seem quire definitely to be wd rather than /d/.

37 For the month names of the Agade period previoushy known, sce, e.g., Scheil, Recwe d'Assvrinioge,
XX, 153, )

5* It also appears as a personal name in 125: 2.

3 [ wrote to the Constantinople Museum to have Thureau-Dangin’s copy checked, but | received no reply
to my request.
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The tablet that is perhaps of greatest interest in the collection is the
“map” (No. 1). Sice 1t was found among business documents and has on
1t a record of land, 1t 1s natural to suppose that it was prepared to indicate
the location of some estate. In the center of the map is a circle, to the left
of which appears the mscription, 10 BUR 10 BUR minus 6 GAN Ma -4, le.,
“80 + 180 — 6 (334) gan or ik of cultivated Tand ™ (slightly more than
oo acres). To the right of the circle is another inscription, apparently con-
tinuing the first and reading as follows: $¢-as .4-za-la, * belonging to Azala.”
Whether Azala 1s a personal name or the name of a city, indicated by the
circle, 1s not clear. It is to be noted that other circles on the map do indi-
cate cities, but thev all have their names written within the circles. Un-
fortunately only one of them is completely preserved, viz., Mas-gdn-bad-
ib-la, if we read the name as Sumerian, or Maskan-dir-ib-la, 1f we read 1t as
Akkadian. This appears in the lower left-hand corner of the tablet, on the
side that 1s inscribed niatar-te, “west.” The opposite side 1s inscribed
DMEKUR, Ceast,” and following kur after a small space is another inscrip-
tion beginning with e, but the other signs are untortunately broken awav.
In the left-hand corner of this east side of the map is another city which
may possiblv be Gr-zi-ad ta city name that appears in 36 11 6), but only the
last sign, ad, is clearly preserved. A third city appears to the right of the
center of the map, but only the first signs are clearly preserved, Bi-ini-zo-

Running through the center of the map, apparently from north to
south, 1s a river or irrigation canal, inscribed Ra-pi-im, *the tructfier.”
By three channels it empties apparently out of a larger body of water,
where broken lines would seem to indicate waves. Unfortunately the
legend on thisis broken. The last sign is definitely g7 and the first sign seems
to be gur, to give the name Gur—gi. Along the whole course of this region a
narrow rectangular space has been ruled off by the scribe as a Aibirtim,
upon which he has written the legend g, “north.” He has no 4ibirtim
ruled off for the other directions, so that this and the region marked with
broken lines may have been intended to represent an indefinite, undefined
area in the north, the source of the water supply. Some distance along the
course of the river or canal is another Howing into it from the west, also
bearing a legend, unfortunately largely obliterated. The last two signs are
_ru-ur; the sign immediately preceding this may be Ja or hu, and the one
preceding this may be iz, The two mountain ranges are very clear, the one
in the west and the other in the east. The southern edge of the map has lost
its upper surface, so no inscription is preserved here. Since my earlier dis-

# For a4 discussion of the possibilitics, see . fraial o the American Nhools uf Oriental Rescarch, XIHI, = f,
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cussions of the map I have discovered the existence of a city by the name
of Dir-ubla in the Hurrian texts from Nuzi,* and a city by the name of
Dur-ib-la* in an early Sumerian text,* of which the former at least is mani-
festly to be identitied with the city of Maskan-diir-1bla on the map. This
would confirm my earlier suggestion that the map must depict a district
near Gasur, perhaps somewhere between the Zagros Mountains and the
chain of hills running north and south through Kirkuk, and the rivers may
be the Lower Zab or the Radanu and the Tigris, or they may be only 1rri-
gation canals.

The bulla (No. 3) is a round lump of clay, on both sides ot which a seal
has been impressed showing two upright lions crossed and two upright
bearded bulls crossed.* On the edge of the bulla the scribe has written the
word $E-GI§- , “sesame,” and immediately beneath this, on the tace of the
bulla close to the edge, 1s the word si-fum, “remainder, balance.” This
would indicate that the bulla, wrapped about a cord, was used to seal a
receptacle containing a certain balance of sesame, and it is of interest to
note that a number of our texts (e.g., Nos. 18-359) have to do with the re-
ceipt of instalments and the record of balances due. Doing business on the
instalment plan is accordingly not such a modern institution after all.

Next in importance to the map are the letters (Nos. 4 121, the largest
single collection of Old Akkadian letters yvet published. Two of these
(Nos. 4 and 9) are too fragmentary to vield much information. The others
are treated below.

No. 3
TRANSLITERATION
Yen-ma da-do G a-na i-li G kicbi-ma  t seum(SKE) $u a-na eprim(SE—~
BA)  Sa-sictu *a-na srimSE-NUNMUN) 7 lissacme-id-ma Y lioti-in
G 5 v . .k . . . “n )
Y Sum-ma ' sicmu-urericie Y asti da-ni-is " jeam(SE) la icma-ha-
ru Sin kir-bi-su " a-na eprim(SE-BA) liddicin Y aona-si a-ga-sa-ar
4t bani umminiti (ENGAR-ENGAR) Y lizu-ur-ma Y eriosu-nu

it See Bulletin of the American Nchuols of Oriental Research, No. 33, pp. 2 s Aunual of the American Schonls
of Oriental Research, X111, 1 ff.

2 Vig., Ydu-ur-ub-la, Chiera, Inherstance Terts from Nuziy 16z 28 Ydugubda, JENu 68 6; SNIN 48: 5
“lddrub-la, SMN 10672 435 SMN 3016: 2. For these references I am indebted to Professor Pfeitfer of Ildrv;u:d
University and to Dr. Gelb and Mr. Lacheman of the Oriental Institute, Chicago.

# Nikolsky, op. cit., 10: 3.

# Two other seal impressions were discovered, both of them on fragments from P. 1V, too insignificant to
publish. On one the design is geometrical and the beginning of a cuneiform sign t> visible, possibly ga. On the
other the design 15 evidently the common one, a worshipper being lead into the presence of a vod. The figures
wear long fringed skirts with the upper part of the body apparently bare. )
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Y

. . A .y I N . 1~
Ylizueri da-pi-i% o a-ng pu-zi-zi Yndr zu-zu epramSE-BA) 4
I-ti-171 a-na ni-ki-im-di Suwin-ime 7 e-ra-si-1§ na-ti [€ram([SE]-

NUMUNI) /izi-ib ¥ suy-be-la.

aa

TRANSLATION

(1-8) Thus (savs) Dada: to Il speak: The barlev, which as rations [ had
left over, let him use as seed-grain and give it out. (9—15) However, it the
people of Simurrum do not receive sufficient barlev, let him give (them)
some of 1t as rations; | will make it good. (16-19) Also, let him guard
tlook after) the persons of the cultivators, and let them look diligently
after their cultivation. (20-251 Moreover, to Pa-Zuzu, the son of Zuzu,
he is not to give rations for storing. It (the time) 1s suitable for sowing,
let him leave the seed-grain. Send rchis).

NOTES

For the justification of the translation see Zunwal of the American
Schools of Oriental Research, NI 6 £ Tt is to be noted, however, that I
previously misread the personal name in line 20 as "pr-ba-ba n place of
"pu-zi-zi. The vertical strokes in the zu sign are so faint as to be almost
invisible and escaped my notice until very recently. It is to be noted, too,
that the personal name determinative is the numeral one (the half-circle)
and is better reproduced as such than by the superscript 2. In Old Akka-
dian the numeral one was used as the determinative for feminine names as
well, as is evident from o: =, 15; 200: 110 (particularly line 4, ni-na-mi

- - . " . I N
TUR-SALY; 137:3 T, Vicni-tion mdrat i-za-bay and 13816, “na-pa GIM.

No. 6
TRANSLITERATION
“Telnema da-de 7 la-n]a sugema-1liAN) Sgéimum(L1-SE) §i 1§-de-su
+7; R ool h y v 1-li T kisbicina
li-zn-1 sarviun(nm) C-la-Kail U a-mad 1-0 7 17747 S
S, i U lal il oo *Nieseri-am oL 1h

TRANSLATION

(1-6) Thus (says) Dada to Suma-il: The barley meal, which 1s with him,

let him guard, since the king is coming; (7 f.) and to Hi speak: . ... .. ..

(13) hersnottogive .. oo oo v v (20) let him bringtome . . .. ...
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NOTES

3. For is-de = iri, “with, trom,” see .Zunual of the American Schools of
Oriental Research, X111, p. t.; von Soden, Zeitschrift fiir Assyriolvgie, X1,
1338 f.

4+ f. This is a good illustration of the circumstantial clause, correspond-
ing to the Ad/-clause in Arabic tsee the writer’s articles, ** The Co-ordinate
Adverbial Clause in Hebrew,” Fournal of the American Oricntal Nociety,
XLIX, 136t American Journal of Semitic Languages, NXLVIIL, 31 ).
The verb, é-/a-kam, has what Landsberger would call the *“ Ventiv’" ending
—am \Zeitschrift fiir Assvriologie, XXXV, 113 ).

20. The ending of Ji-se—ri-amt 1" of warim) mav be taken as the
“Ventiv,” or the dative suthx, “to me’’; see Landsberger, op. cit., 116 f.
A variant spelling of the same word is /i-se-ri-am, Legrain, Délégation en
Perse, XIV, 7127, which von Soden, op. cir., p. 158" transliterates /i-si-
ri-am; but the Shatel in Old Akkadian is usually expressed by the afforma-
tive s rather than §. Tt is to be noted that all the jussive Shafel forms ap-
pearing 1n our texts (all of them from primal weak roots) have 7 as the
itial vowel i place of #, which is usual in the later period; of. li—sa-me-id
(5:7), from the root emédimn; and li-se,-bi-lam (10: 145 11: 3), tfrom the
root wabdlum. The same phenomenon is found in other Old Akkadian
texts; cf., e.g., f-su-zi-as-su-nil HLI* of wisiwmn plus suthx), Thureau-Dangin,
Recueil de Tablettes Chaldéennes, No. 78, Rev. ;3.

No. 7
TRANSLITERATION

“leln-ma Cda-de Sana il t kisbioma T zacli-li * lislieam,

TRANSLATION

(1—4) Thus (says) Dada: to Il speak: (5f.) Let Zalili come up to me.

No. 8

TRANSLITERATION

I 2 . ¥ 3 N ’ . Ve N .

[e]n-in[a] ur-sa G a-na i kicbi-ma  mi-nam da-mu-urma
6 A, * ' bt N ¢ ‘v

bit-i-sa  bapplirum] BAPPIR-GI[G] " u-su-s[imd) Y da-is-da-p[u).
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TRANSLATION

(1—4) Thus tsavs) Ursha: to Tl speak:  (5-g) Why did vou find out
that Bitisa, the brewer, sold the wheat-beer, and then remain silent?

NOTES

5. For minem = “why” cf. von Soden, Zeitschrift fur Assyriologie,
XL, 199°.

. u=su=21, lit. “he caused to go forth™; of. [i-cu-27, 210: -

9. da-id-da-puis 2nd. sing. masce. [* Pret. of Supinm (%), to be dense,
thick,” and then “to be silent™: ¢f. ure ta-is-ta-pu-it, S. Smith, Cunciform
Texts from Cappadocian Teblets in the British Yuseum, IV, 20b:qg. Other
references are di-pu, ibid., Sa: 325 dd-ta-pu, ibid., “bi22: (S-tH-ple-imi-in,
Lewy, Die altassvrischen Texie com RKultepe, 1=2 285 ni-is-ta-pu, Clay, Baby-
lonian Inscriptions in the Collection of Fames B. Nies, 1 Vo Tyin3n mi-is
ti-pit, thid., =i 16, For these references from the Chicago Assyvrian
Dictionary, entered by J. Lewy, T am indebted to Dr. Gelb.

No. 10
TRANSLITERATION

R . . N -, i - Al oa
Yenemlal Cwrdas Cacna 1l kibioing MNea-hu-siupnu nirt BILL)-

sa-sa Tl dagal Y in birkisie-ir-tim Ca-tlioma U ailakaim
YLidb Y60 ga GU-GU GaLGaL U 60 gu 6C-GC TURTUR M imsen
~bi-lam.

TRANSLATION

(1—=4) Thus (says) Ursha: to Tli speak: (5-11) Let Ahusunu, Nar-Sasa,
(and) Thish-takal remain at BicKishirtim until T come. 112-14) Let him
bring to me 6o ye ot large beans tand) 60 ga of small beans.

NOTES

6. For BIl., = nirum in personal names see Ebeling, Mitteilungen der
s - Al 3 M ) - )b
altorientalischen Gesellschaft, VI, 284, 18,
= Vor i-lisis-da-gal = [lis-takal see Lewy, Zeitschrift fur Assvriologic,

XXXV, 148 .5 von Soden, ibid., XLI, 1o4.
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No. 11
TRANSLITERATION
"en-ma . .. .. 1 Glaena) idi S [kibli-ma 4 =erUSE-NUINMUN)Y ka-

rasim(ERy-GA-SAR)  “[[izse-bi-lam i Suwm-me " i-li-be-li Vi3
md-tWAN) % laba-a ° levi-slu-nn U [Micizbo-at oo

TRANSLATION

(1—3) Thus (savs) ... .. . to 1li speak: (4 f.) Let him bring the garlic
seed to me, (6-11) and if Ili-bé&li and Ishma-il impound (it), let him seize
their crop. .. .....

NOTES

9. la-ba-a 1s Perm. dual of labiim, “to surround, impound.” The sign
/o is very faintly preserved and is not absolutely certain. The same 1s true
of the first two signs in line 10.

No. 12
TRANSLITERATION
THen-ma oo 1 Gbals-um P issakkwn 1SAG) T a-na gi-

HU-S-5A-ail i puzir(BU-SA)int EN-ZU) Ya o e-ri-ub Ca-ti
1$8akkum{1SAGY " a j-wwe-e-ri-us

...........

TRANSLATION

(1—4) Thus (says) ........... (5—9) Bashium, the governor, is not
to visit (enter unto) Ginussam and Puzur-Sin. (10 f.) As long as the

governor does not send for him,

NOTES

6. Since this volume went to press, an article has been published by
Falkenstein (Zeitschrift fiir Assyriologie, XLII, 152 ff.), giving a new
Emesal pronunciation of PA-TE-SI, viz. zmun-si, from which a pronun-
clation of en-si 1s inferred tor the main dialect. After all, however, the
new reading enusi, 1.e., e(n)si(g), is only a variant of the older zsa(g), so
that I have allowed the latter to stand.

8 f. Ttis possible that pzz:ur—’{sin is the subject of the verb e-ru-ub, but
in that case 1t seems impossible to get any sense out of the preceding clause.

11, a-we-e-ru-18 1s 110 ot wadrum plus the 3rd. sing. masc. sufhx; cf.
u-we-e-ir-ma, Kraus, Mitteilungen der vovderasiatisch-aegvptischen Gesell-

schaft, XXXV 1, p. 144.
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NOTES

This Sumerian catalogue would seem to have been prepared to list the
occupational titles found in the business documents, or 1t may have been
prepared by a professional scribe as a copy text. [t is beautitully written
and all the words are names of occupations or professions, several ot them
being new to cuneiform literature. Other lists in our collection are Nos.
216-221, whose bold and largely inexpert script suggests that thev are
exercise tablets. Similar lists are found in the tablets published by l.e-
grain, Délégation en Perse, X1V, Nos. 87—8¢.

II 8. At first sight the word in this line would seem to be composed of
cUp, “ox,” and ~xrrs, “male,” but this would be redundant,
and 1t 1s a combination that is found nowhere else. Com-
parison with ¢Up-Excar, “Ochsen-bauer,” Deimel, Sumeri-
sches Lexikon, p. 516, No. 254, indicates that the word is to be
read GUD-ARAD, “an ox-boyv, Ochsen-knecht.”

’ ~ . -

Il 1o. cid-rUk-Kar; cf. Deimel, Die Inschriften con Fare, 11, 5%; Su-
merisches Lexikon, p. 513, No. 130, ¢1%-rUk-ri-kar. In the
Fara texts i is omitted as in our text.

HI 1. g-uzit; cf. Deimel, op. cit, p. 311, No. sa; lLegrain, op.
18:8;5 25: 8.

IV 1. ~xv-sac 4 taB; cof. sac-ras, Kramer, Fouwrnal of the Admerican
Oriental Societv, LI1, 112, 128 n. 133.

IV 4o odr + ME-DADINGIR;  of. tatmE-Dy, Deimel) op. cit,, p. 33%,

No. 37.
Nos. 223 227
/

These tablets are of particular interest because they are the first C appa-
docian texts found outside Asia Minor ever to be pul)]]xhed Stdney Smith
has reported that tablets of the same general class were discovered along
the Khabur River (Cuneciform Texts from Cappadocian Tablets in the
British Musewn, 1, 5), and a building | mscription was unearthed at Ashur
which in orthography, language, and personal names, Forrer savs, might
be Cappadocian (Reallexikon der dssyriologie, 1, 2355), but none of these
has ever been published. The first of our texts (No. 223) 1s a letter from
Uduli to War(a)d-ilitu. This is strictly Cappadoum and mav have been
sent from Cappadocia. Tt has 1dent1¢allv the same script as the documents
from Asia Minor, with the peculiar slant to the right, and all their other

features, like the use of the short vertical stroke as a word divider. The
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only form that s at all strange for a Cappadocian document is the uncon-
tracted torm, a-pa-im tline y).

The other Cappadocian documents (Nos. 223-227) show slight varia-
tions in the script, the most obvious of which is the absence ot the slant to
the right. The tablets unfortunately are in such a fragmentary condition
that little information can be obtained from them. In 224:3, 8, a man by
the name of Puzurt NMIAN)-a-% 1s mentioned as having paid out money;
a-Su~ib-hi-im (223: =1 is apparently the name of a city; and the city par
excellence, identified by most scholars with Ashur, is mentioned 1 2272 2,
i-na a-lim .

The best preserved of the tablets is No. 223, but even it 1s too badly
broken to vield much sense. It runs as follows:

No. 223

TRANSLITERATION
kD bicma wn-ma d-du-li-Dnle Y [a-nja a-i-tim

Lal-na wa-ar-di-l[i-8]u
6

Hlal-na  a-ha-im i me-ir-e-1m) YLL-e-ga  I-ir-ta-ga R L T R ) 74
“la mla-li | na-ds-ba-ar-ti-a (1] me-ch-ri-in da tup-pi-fi-n 7] fa-ha-at
a-du-ta-a lilieizoma T Sem 0ol oo -id | bi-
lica Mo tik-S-ma oo Al B AT
“wi-iie UL ik UL Lmal-na kaspam dd-qul VL 2o
wn | gacta-tum L emdram Seam(am) UL a-na a7 a-du-ta-a

S . .. . L . " .
-di-[in] oL Saenica-am L L al-ki . -na | 1ra . -nain 1-na
biti-bitly T icma-da-da-a_ni].

TRANSLATION

(1 ) To Wartard-ilishu speak: thus (savs) Uduliz (3-6) Why did vou

turn (?) vour . . .. tand) your breast to the brother and the son? (=—10)
According to my message on the copyv of their tablet, under pressure from
Adutaa take vour stand and (11-16) ... ... upon ... my lord

................ he came. (18-22) x minas of silver T pad ... ..
-zinum was the guarantor. . .asses, barlev,..unto me Adutaa gave.
(23 27) A second ... .. [ received. Twenty ...... in vour house he

N
will measure to me.
NOTES

’ . .
2. U-du-li; cf. the personal name U-du-/u, Huber, Personcnnamcn,

p. 5§54,
9. For the expression 7 Sa-ha-at NN ct. Lewy, Zeitschrift fir Assvrio-
logie, XXXV, 132 f.5 Die Niltepetexte aus dey Sammlung Frida Hahn,
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p. 10, for which references I am indebted to Dr. Gelb. In Grientalistische
Literaturzeitung, XXX VI, 216, n. =, David disputes the derivation trom
fapdtum, maintaining that the phrase means simply “at the side of, with.”
For .4-du-ta-a, which occurs again in line 22, ¢f. the personal name . 7-du-du,
Stephens, Personal Names of Cappadocia, p. ga.

19. . . -sf-nu-wm 18 manifestly a personal name with the first sign
obliterated.

20. One 1s tempted to see in emdram here the measure that is so com-
mon in the later texts from Nuzi, thus reading **x homers of barlev,” but
emdrum in this sense 1s unknown in Cappadocian documents and 1s not
likely here.

26. biti-bi 1s a scribal error for biti-ga = bitika.

No. 230

TRANSLITERATION

Yit-hi-t]e-e$-8u-1p *Umar ki-bi-tle-e3-Su-up Y Sar "Malrera-ap-hi
.. Yadad 0 [u i%talr béli(tiy " (broken) L. gw Y [man-
ni] $a fu-mi - ita-alb-ba-lu " [Madad 1] "istar l-ub-tiehio * [sér-fa 1i-

he-el-li-ku.
TRANSLATION

(1-3) Ithi-Teshup, the son of Kibi-Teshup, the king of the land of
—\rr"tp 1, the . ... of Adad and Tshtar, my lady, .. ... ... .. (17—20)
W hosoe\ er shall take away my name, may Adad and Ishtar of Lubdu
destroy his posterity.

NOTES

1-3. These lines are restored from a seal that appears on three unpub-
lished tablets from Nuzi, SNMIN g3, SMN 1001, and SMN 1366, for which
references I am indebted to Dr. Gelb and Mr. Lacheman of the Oriental
Institute, Chicago. This seal is written in the same Middle Assvrian
script as our tablet, which ditfers in this and in every other respect from all
the other Hurrian tablets from Nuzi, in clayv texture, shape, size, and con-
tent. Unfortunately only one quarter of the tablet is preserved.

19. lu-ub-tu-hi, the city name plus the Hurrian genitive ending -pi.
For the city of Lubdu or Lubdi see Weidner, Die Inschriften der altassyri-
schen ]\rm;rre p. 384 Albright, Jowrnal of the American Oriental Society,
XLV, 211

20. Ji-he-el-li-kie = lihalligi. Tdentically the same form is found in
Keilschrifttexte aus Boghaz-kii, I, 2, Rev. 3b.



INDICES OF NAMES

(Texts 1-222)

ABBREVIATIONS

h., husband: m., mother. s, son, var., variant, w.,

b., brother, d., daughter: £, fathers ¢d., granddaughter; ¢f., grandfather; s, grandson;

wife.

[. Persoxar NAMES

Ao ISS T 2y 222 1T 2p 2040 4
dea, 34 Tmt1s g
;I—HIIJ//—/(‘{, ins oo,
Ababa, 1381 2.
A-ba-ri = Akkadian fbu-kin,
1. 28085 300107 g5 3y 124045 1790078
I8I: 4.
20 ru-g-ba-rn, 175 TS,
LAb-huw-tim, 204 10,
Ab-Sa-am, preceded by DUMUL of Ki-p-
kan?’, 190 11,
A=, 4303
A-bia, f. of Sui-li-sn, 153 IV 1y
A-bubu,
6185 103:60; 154V 21,
2 Su Lhba-kan, 153 185 158 TV
Abn-ilic AN,
ooag3 IV 35 155 Vg
2. var., A-buli, 1360 4, 9.

3. var., fbulwm, 142147 154 1L 16

8¢ T 4.

s ovar., Jlbn-lum, 104 g; 158 HI 1o

1721 4.
A-Lbj-kén G, 2000 2.
A-bu-di see A-bi-ili.
A-buluin, see {-bn-1li.
A-da-a, 34 11 13; 65: 107 T13: 5.
[--dla-na-ah, 185 IV 12
(AJd-blu- .0, 54 T 1.

.‘/zl’~z/zl,
1. 132:¢; 153 VIT 4.
2. DUMU -§L\[, 160): 13.
3. MUSEN-DU, 146: 12; 154 11 5.
4 NAR, 154 IV 16,
5. SU-GUD, 153 VIL 7.

Aega-dé-uin,

9

I. 34:1; 48:95 g4:10; 10O8: I8 T12:6;
153 VIS 161: 16,
20 DURi5-DURE D), 2128 left edge.
3. ovar., A-ga-ticwn, 105 1 35 157 T 6.
A-ga-ti-wim, see . L-ga-dé-uin.
A-ha-ar-Si, 131 50 2050 16,
A-ha-ha, preceded by DAM, 155V 3.
A-ha-tuin,
1. 185 1D g; 18~ T 13, T 155 188 111
10.
NI-GAB, 18g¢ IV 4 187 IT 12
212: 9.
A-hu-h,
1. DAM-GAR, 206: 14.

ta

2 s 0f ... L. L 36V,
3. preceded by DAM, 55: 3.
L huilicAN), ENGAR of Zu-zu, 36 V13:

=2~ 153 X8,
Ahudsgapt 34 to; 123070 1510 165 153
[N 29; 154 V 165 188 TV 18,
A-hu-ma,
I. 32:2; 199:7.
2. UGULA, 193: 14.
A-hu-sug-inn, 101 6.

* Itis very questionable whether Old Akkadian wrote the consonant s, so this name ought probably to be

e s
transcribed L /-fu-rz-zapi so ikewse in the case of Ii-rs-sap and Be /iyl
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A hu b DUGH, 2. var., Baa-77 12200 2; 1230185 154V
VI..SZ:.;: 100: 13 109: 115 154 1V 5; 1359 10; 187 \'4\.“
ITT =5 165 140 18- TV 6, VI Ba-ak-tiin, NU -BANDA 2c2 1 3.
2. of Aty 36 VI 37 T2 151 1hie: Ba-a-ti, see Ba-a-d¢é.
153X 1: 154 I 10, Ba-ba,
AhutSES) -2a-hir DAM-GAR, 206: 11. I. 381 3; 1675 22G: 10
Ak, 111z 2, 2 fof UBAN Latdae, 153 VI
A-lieg-sar, 18¢ 11 65 183 111 3. 3. weof Siegomin, 153 Ir -
[A]-1i-la-ina, 7VIQ g TV 13 Ba- /m- AN, 35 .
Al 18y 1 18 Ba-laZa-om, scribal error for Ba-ra-la-Si-am
A-liti-da (= 11//1 utrd), 185 IV 10, V 25 18~ below.
I14: 188 T ~; 200:9. Bal-ga,
A-nrr-ri-nm, 167 8, 1. 2g: IR 47:q; ~2 1 7; 104025 153 11
Ao, s of Ma- .. .., 210: 2. 2.
A-gar, £ of Tind-il, 123: 87 143:6; 154 11 2. b.of fraara, 133 TV R
13; 158 HT 1y 3o fof L. i TG
Ar-ba-iluin(AN ) 25 1 1o, Ba-ra-la-Sa-aim, 36 VD tg; 33 1Tas 150 1 g;
A-ri-hr-ha, 153 VI 4. 1 133N 31
A-riis, V BaThaah) 1 12 6,
roasg Mgy agr 11 o TRa-Fa-ah-{AN (= Pasah-ili), 21c: 1z,
2. Snsac, 168 1T~ Be-S1-10m,
cAr-Sicg-ha, 36V 8 I 11y S8y I3 ror 1T I.oTI:I.
45 153 X 12: 1535 i, ‘ 2. ISAG, 12: 5.
A sTeam],5 202 TI 8. Ba-za-za, 137 V3.
A-figa-la, 187 11T 7. Ba-3i, Su Zaman-zi, g2 2.
Ati-e, DAMSGAR, 42: 65 g9: 2. ' Bari,
A-zq, 185 111 85 1875 10 2. oagh:bg g7 5 153 Vg 154 1V 108
A-za-lu 1: center. S AT
A-zaza, 185 1z 87 To. 2. preceded by DUNU, 197 2.
Ami, PHIENY),
.36 IV 16, 152 VI 2. Lo1ss Vg
2. h.of Sicni-tum, 137: 6. l 2. puudu by SAL, 153 VHI 6.
Ba-a-de, L Bedio Lo kg
1. 36 11 16; 18- 171 5. b BEEEN . Lo 2030 10,

2 Cf. A-hu-ziahru, Schal, Délégation on Peroe, XX, 222, 16, Ttis possible, however, that =z 1s a survival
of an archaic writing of «, or ¢ may be a scribal crror for .. ln either case the last clement would read a-mur.

3 Tor the element la-ma of. Bauer, Die Osthunaanacr, p =~

+ Cf. Arba-ilu-u-a, Schroeder, ]\fz/u/m_/z‘c e aus Aaswr corschiedenen Inkalts, p. XIX; also . fr-bi-fum, Scheil,
Délégation en Perse, X, p. 56, No. ~

5 Cf. Ha-si-um below.

It 1s not certain that this is a personal name; sce . /unwal of the merican Sch

uols af Opiental Researeh,
X111,

lhg same name appears in Schacider, Orsentalra, No. 23, p. 324; No. 47, P- 3¥a.
¥ Written GUDE -asi, but the first sign must be a seribal error for de.
* The sign s is omitted here by seribal error.
' This name 1s restored from Legrain, Délégatron en Perse, XIV, 83

to
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Be-li-ba-uia), 109: 7. Bu-ga-Zuin
Be-li-dan, 65 21. 1. 22: 4, 34020 11303 145 T 25 153
Be /i 1770 AN, IT 18; 185 I 1.
osr IRy g3 IV 1oty 14370 1 2. s oflz«-:zz, IC.+'()
111 14, IV 1 1Gg: . 3. var. . Ba- La- <y, 15~ THD 2.
2. DAM-GAR, 139 IT 1. Bu-fe-swon, 153V o2z I,J, 1118,
3. var., BYHEN-L, the Nicbu-de-wm’ | Buku-zum, 1351 9.
16: 6. Bu-nlinas 135 1V 15
4. var., Be-/i- /z, a1z 11 1:; 153 X 2. Bu-zi, 1go: 1

b. FS + AS URU KI, 132:3, 14. Do ooo 2407
Be-likéni G, s of Dk, 159 118, p‘{"lv ICh: 22,
BEHEN heardr v TXRINEY 1Y a-ad-lul-tim,

. 1SN Bl B B
Beoliclly see Beddtil. | 2. GIM-DINGIR, 153 TV 15,
Bedicca-tu, 411 37 2050 4 - -

g, ) Dea-a-rae, 157 TR,
Be-li-sulilii AN- KUS b, 170 11.  Dadidibda

Bediczakr, 185 TH 33 18— 11 s, _ o
By NN . ’ ‘ 1.o1g46: 115 153 11 165 170 5
Bl (ENTT, 20 weof A, 139 1 g

I I?N: M I-’—?F‘I '3 Dacb-al 7 s of Gu-li-dion, 2c70 1.
2 UGULA, iss I 2o, Da-betur, 1360105 154 T 1-; 155 T 4.

Bidliy, 1790 4. | Dadado-a 157 11
Biyu-zi, 18-V s, L Dasda i
RirEriosa, BAPPIR, 8 6. | T O THL TR TRy 105 11
Blo- .o Joass I b, 10; 1‘{4: soorgs I 1oy o8- IV 2
Bla- ... 12803, 4. 205: 85 216: 4.
Bi-ba, 161: 27. 2. gd. of the king, 10g: 16.

N)y2 opreceded by Sy g1 11 3. NU-BANDA 153 11 30.

Ba-ba-ilicA
[ 2

52 Da-gie-na,» 60: = 13¢ [V17; 186: 43 13- 1 1%
Bi-bn, 552 10. Da-kiin 2*
Bu-bu-a, 136 5. 1. 172065 2¢5: 19 206: 6,
Bu-butuin, 133 T 257 200: 10. 2. t.of Be-/i- Auz 139 I g.

Bu-da-iik-kis of Mas-gdu-gal'', 23: 6. 3. GIS-KU LUGAL, 1-6: 10

™ This name might also be taken as Sumerian, Au-dv/r = ARkadian Béiords 7, but in view of names like
Gu-li-dlumy AN var., Gu-li-lum, var., Kudids, it seems preferable to take 1t as above.

12 Cf. Bu-ba-li-a, Stephens, Personal Names o Cappadocia, p. St

" Itas not certamn that this s a personal name, but comparison of 23. 6 f with 16: 6 f. makes this probable.

o Cf. the name E-bu-ga-sum below and the god Bu-ye-af, which appears 1in certain Kassite names, Clay,
Personal Names of the Cassite Perzod, p. 1044, and the god Bugain, which appears in certain Nuzi rexts as yet un-
published: Burpa-bugaiu, JEN 4g4: 53 Br-bugain, JEN 31135 Zskte-boratu, JENuw 12240 20 For the latter
references [ am indebted to Dr Gelb of the Oriental Institute, Chicago.

5 CE Ybu-ndma, Scherl, Détéaation en Perse, NX1, 213 Rev. <.

0 Cf. the name Da-d3, Jean, Swmer et Lhkad, 651 11; and Da-d3-a, Legrain, op. a2 VIIT 23,

' Dhorme reads this name as [lz (DA ba-ar, Berrage zur Asovriodogre, VI 3, p. -2

» Cf. the name Ba-lu-a, Schnewder, Orrentalie, No. 23, p. 326 No. 4=, P. 3Na.

¥ The same name appears in Dossin, Dééearon en Perse, XVILL == 11 2, and in Schneider, s sentalna, No. 23,
P 48a5 cof. also the Cappadocian name Da-&u-na, Stephens, up. cir, po 32

" The same name appears in the Obelisk of Mamshrusu, A XVI 3.
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Da-ni-a, 143:17; 147:4; 154 V175 157 1 1 Eodu,
12; 188 III IT. 1. 185 III 7.
Dan-ti-bar® 185 11 14. 2. var., [-du, 200: 7
Da-niu-da, ) E-bu-ga-sum, 153 11 16.
1. 135:7; 155 AN [S—zl’zl—u]d, 24_:12".
2. preceded by DAM, 135 IIl 3; 154 E-ga-lum (= Ekalluin),
Vg, 1. 117:2; 187 IT 20 188V o2p 193 4, 0.
Dar-ti-bu, 148: 8, 2. s. of Zu-ki-ki, 204: 11
Da-t1, 3. s.of Zu-u, 220Gt <
T. 44125 §§:11; 65:15; 107:6; 108: 21, E-li-1i,
155 IV 125 176 TIT vrs 185 11 11y 1. foof Sicaamn, 1460135 153 11 =,
188 1V 23, 2. var., B0, su Muline,, 931 4.
2. f. of Ditb-bu-1m, 187 TV 1. D Eea-ra-bi, foof T-0i-beli, 153 V12,
3. DUB-SAR, 1601 12, F-na-na, 146: 4.
Da-ti-gi-za,? 60: 3. En-bu-ilit AN,
Da-ti-nas 187 1 1c. oag3 31571V g
Da-tum, 2. boof Tu-lidi, 39: 3
1. 129: 1% 3 su Huba-kane, 153 VE 217 154 11 6
2. f. of I-da-da, 36 11 13. 1¢7 11 2
Dilil, f. of Sug-ma-il, 139 TIT 115 154 1T 3. 3o Of Ticraba-ai<, 146+ 1 5 1;4 IV 16
Du-ba, 131: 3. 5. I“g-{—-i§, 133:13: 153 1V
Diib-bi-1um, s. of Da-ti, 187 11 1. 6. DAM GAR, 1501 14.
Diibome, 187 111 g. . SIB, 15y VD 220 v TV R,
Diib-nu, 18 IV 85 187 115, 111 3. Fon-b-Sarring, RACEDINGIR ) A | 34 11 1.
Dub-si-ga, 145 11 45 150: 525 157 HI 4. Forna-il(AN),
Du-da-tas, 154V g5 155 VI 1. 1. §5:8; =0 3.
Du-du, 2. s, of Kurra, 211013,
Lo129:7; 135:7; 155 [T 13: 188 V1. 3- IRIB 131V 35 1300 15.
2. s of ismu-de, 154 111 14 155 TV %: 4. vary, Fuona z/, 36 11 .
157 1T 1. §.ovar., Fu-pa-lin, 1522 3.
3 the Bar-me-um*e, 159 111 4. [En]-na-Sarrm, 127: 15 143: <.
4. LLL\IL 165: 17. Foi-nn, 60: 8 )
5. UGULA, 196: ”. Era-sum, 69: 4.
];- -5 154 I 6- LE-ri-ba-ili(AN), 185 1 3
E- ,» SIB, the Lam + kur-ga-r[u]-umt:, ]:.w/z, 36 Voa; 38 1 6; 48: 2; 151 1 103
) 38 I . 153 X 1R )
L-a-i-za, ESptdr-a-wa-alt 153 16,
o154 Loy Fly-tdr-im-mi, 66: 14; 81:6: 102 11 ¢ 183
2. Su.can- ..o 154 1T 12, Vg 87 IV 1R 1gg: 1'1211:“7.

2 Cf. the name Su-rz-bar below. In these names Tibar appears to be a god name; cf. the place name .7\~
te-bar in an Flamite text, Scheil, Délégution en Perse 1X, 2 33: 6. Thereis a mountam by the name of T ibar, men-
tioned, for example, in an inscription of Naram- Sin, Recue d Assvrrologre, VI, 255 011 10,

2 Cf. the name Da-tr-ki-24, Schneider, Orzentalia, No. 23, p. s0a.

3 Cf. du-ti-na, Legrain, op. cit., = - ’

» Cf. the name Su-a-wa-al* bclovs. The second

cf. Scheil, Revue & Assvrinlogre, XXVIII, 1 #.

clement in these names is the aty of Awal = Awan;
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=S,

1. 1423712,

2. D:\.\[-—G.:\R, g4t O,
Foti, 208: 4.
/:Lm-///,

1. 180: 3.

2. s, of Ma-ne-ni, 1c3 L6y 1260 2.
E_i-la, 208: 2.
Fowiri-kira, 185 11 3.
17g: 19.

orss g - T g 86,
Gu- ..., fof.
Ga-d{121-05, 188 1 =,
Ga-ga-da-iitin = Qaggadanin), 153 HI 10:
154 TRy 138 TV g1 19y 4.

Ga-gue, 157 1L 6.
Ga-li, 154V 20.
Gea-li i 35

1. o157 14
DAM-GAR, 42: 3.

3. var., Ga-ficli, 187 IV ¢ s Lo,
Ga-lr-15-tdbDUGH > S Urener, 60118,
Gair-id-sitei-imie, 207: 3.

coxezuy 2 L.

t2

Ga-ri, 131~ 19027 28060 46035 3
c3 HI 25 64:5; 103:3; 1408
161:3; 163043 164015 167575181
138 LI g.

Ga-sirtSAG 4+ GUNU), LUGAL, 134: 1.

Ga-za-ru, 7127,
Ga-zr-a-ntin, 161: 25 174 q.

Giin- ..., 9: 18,

Glibti-tis-ga-cin, 120 7.

Giscbilsoy, 612105 11885 13¢ [ o5 187 [Vo1a.
[G S, 160 | 7.

Gi-ti-bu, 200: b.

Gitu-bu, 137 L 12,

NXXI

Gu-ba-lui, 183 111 16.
Gu-gu-a, 34 1 47 135 11T 5.
Gu-li-iluin( AN,
1. 153 VIT 115 18- VI 3.
2. var., Gu-li-luin, £, of Da-ba-al, 207: 2.
3. ovar., Ku-lidli, 51l 4y 21 ¢
Gu-Tma-lik,
I. 8b:-,
2. SIB, 159 V
Gu-sueinr, 360 VI 520 3
HIg: 153 X 27,
Ho- ..., 202116,
Hea-bu-Mmon, 185 11 5.
Hado-ta7 153 HI 220 157 Trog 153 I g,
Ha-ma-da-ru-uin, 83: 2.
(1] je-pei-id 5 1250 2.
Hoa-ru-ba, 25 IV 3.
H-si-wir, 187 V11
Hieirha-Sa, soof o -, 176013,
Hiowrriagd, bg: 35 142060 146055 153 VI
41 155 [T 1o; 1g8 T 25 187 1V 15,
[r-s-de, 10115 187 V6.
Hu-ba-kam,
1. footAbu-bu,1531 g 157
IV 12,
2o f.oof Eubu-ili, 165 VI 225 154 11
3. BULUGMA, 158 11 1.
Hu-hi-ir, 26:g; 6b1:5; 162: 10,
Hu-kam, a scribal error for [lu-bu-kam
above.
In-za-zning» 3207,
Houira, 63:20; 123:19; 212: 8,
Hu-zo-zds st 1971 13,
Lo oo 15y HI s,
L-ba-ar, 187 11 10,
[-0i4da 159 IIT 10.
Lbiburn-[&]is 159 TIT 2,

~1

Pl

IST: -
i/

5 [dentical with Godii-Z e, KNdi-iZi, Obelisk of Manisheusu, A XV 24,

0 Namfesth = Karitdn, of. Ruwr GAL wferear, de Genowllac, Tuoentane des Tabicttes de Tedlu, 583 12,

27 The same name appears 1 Nies, Ur Dyvnasey Taiiets, gi: 193
2 This 15 elsewhere 4 month name, but here 1t seems quite certainly to be a personal name.

= T'he sign 4 1s omitted here by seribal error
3o Cf. the name Zig-zim below.
s It 1s not certain that this is @ personal name.

2 For U see Jean, L Reirgion Sumd tenne, po12ga.

v For U n-t1 see Detmdl, Pavtiens Babyionacim, No. 1287,
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[-bi-sa, 103: 3
I-bu (cf. E-bu), 200: 7.
Ib-bu-bu, 108: 14.
15 02X -1/ AN 3+ 18% HIT 21,
Lh-ni-ilit AN, 72 11 2
Ib-rn-1g, 208:
[-bu-ga, 183 H ID'
I-da-a, 43: 65 65:10;
X 14,

I-da-be-li, preceded by DAM, go:1; 157 TTT 1,
[—(2711-1/1,7,

1. 33V 2 130: 5.

o, Su Da-tuim, 36 11 12,
Lda-hfu-uns (= Idé-abwm), 2100 11.

I-da- /(AN

113:8; 151 11 6; 1

“a

I. I72:10; 201:3
2. preneded by Sy 145 1 130 14707
I55
I-dé-dé, 20

Tgi-gr, 34 1 9; 115: 6.

Toisiy tir3® 131 10,

Lgul-tn (= Lkin-tlum),
r. 34145 66025 1gR:6; 2081, 14,
2. SABRA;, s. of the 1546, 72

L-gu-sa-lim ( = Tkin-Saliin), [—lll)l—/tl—//zl,

201:14.
Ih-li-ug,
I. 27:g; 5o III g5 g1 IV 37 88:6;
114:6; 165 11 35 161:12; 179: 10
2. ENGAR, 132:7.
Lki-iliin(AN) 37 65 12,
i—/ﬂ-d/( 1~ i{f 38
1. 8g:2; 1od:10; 155 I g5 161:2¢

162: §; 164: 3; 209: 4.
2. S GIS-KU LUGAL, ®i: 3.

3. UGULA, 1338 II1 13.

INDICES OF NAMES

INANal-su, £. of Ziu-su, 16g: §.

JACAN - oo 18R L 17 2120 1.
114,
T.ogr2y 6075 ~:3p 830 10:3; I0:2
15035 9207y 12275 1gg: 5 163 11
2; 155 VI, VI2; 18 IV 4: 16722
18; VI 6; 21t 3.

2. DUB-SAR, 45:65 47

i

T/3CAN -a-ba
Lorgy b ass T IV A
2. s.of Ba-ba, 153 VIIT 1.

T/iCAN )-a-zu,
1. 72 1 1o; 185 1 2.
2. NU=SAR, 13- 11 4.
I/iCAN )-ba-ni,

. 53 HT 3 gor 2y ) I 1y; 183 1T 4,
186: 3.
2. SIMUG, 157 1T 3
3. var. - libaeni, 1\4. \
L-i-be-li,
Eorn:yy 14602 87 Ioag,
1. s of Foa-ra-bi, 153 VoI
3. var, L4 EN), 188 1V G
1,/-1//3{{1' (pgrhaps = [lapgi), NU -BANDA,

3 [ 2.
I7/itAN) ~(f(l)11/([($[(§—)
1. \() 11 95 Os 12,

2. var. 1 Li-da-mi-[igy, 111206,
[/l ‘\\ 1111171
I, 71:2; RAZEERE 129: 8,
2 var., Ilidan, 3O T rry rsy TV 18,

TIEAN) - gu-l{7], g7 11 1.
1/1 H(AN), 154 V 13.
/1(AN )-15-sap, 155 IV~

10515 da- gal (= [/z.vm/\rz/ 7y 155 Vo

31 In view of the name J4-/ul-t/in AN 1, Obelisk of Manishtusu, C XIV 6 and C XVI1 2y, 1t would appear that

71 should be deleted as a scribal error hcrc

35 A variant of this name is I-du-1/, Obelisk of Manishtusu, B [V 12,

The element idi 1s the Old Akkadian

form of the later i}, just as 1imd 15 of 13mé, the final ‘avin being slightly preserved i both, Tew v's explanation,

Zeitschrift fur Assyriologie, XXXVILE 253 f)

s For this as a personal name see Deimel, Sumerisches Lesikon, P 294, No. 12,

lowed by the epithet fur, “the younger.”

is clearly wrong.

In our text the name 1s fol-

37 A vanant of this name is [-ks-/um, Obelisk of Manishtusu, passim.
* A variant of this name is [a-ak-nn-itd], Legrain, op. cit., 501 1.
39 The last element, -4, might be taken as Sumcrmn but in view of names hike //i-s1t-a-bu and 1/1-su-a- A 1t

seems preferable to take it as above.
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AN kazine-ir « = Tika-Meri 13 11 g,
IIHAN ) da-bapt 1721 13,
17147,

I. 2¢g:27; 7g:1; 20%: 6.

2. s. of Lmumu, 36 VI 17 38 118,

3+ DAMSGAR, =2 1V 4.
4. ES + AS 34 1T 6: 11528
s ovar., [/ vgs T 125 188 11 24

216 S
j-/z'-;uv-hnn,“ 15: 2.
T/HCAN Y Sinn-da,
1. 1gyg: 0.
2. foof Du-duy 153 M 155 156 1V g5 157
IT 1.
IHAN 8 amSIB), ~o: 25 194 T 43 155
Vorg; 138 IV 106,
T7iCAN ) si-a-ba b
1. 143:9; 154 11 145 168 TIT 19,
o, f.of Zu-li-li, 153 VIT 17,
T/CAN  su-a-ha, 172 4.
[ CAN ) - st-dan,
1. DAM GAR, 67: 2.
2. DUB SAR SABRA-F, 205: 17,
TIHAN S, 1380 1.
1-li-tab-ba
147: 105 193: I7; 2001 2, I3.
Se Ldt-zi-zom, 153 1 14,
. ES + :,\S, 159 I\' 2.
THCAN)-ti-la 25 IV 85 30: 6.
LI iHEAN), 138025 1420105 1%
T-lul-lnd, 153 VI 15,
i—/lt~//l,
1. 105 Il g.
2. NU-BANDA, 202 1 5.

S S

.

Voia.

O

(VXY

4 The same name appears in Legrain, op. c2t., 6 11 1.

OF NAMES
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L-mi-1l{tAN),
1. 13100 3,75 135:6;
I . )
2 of A-bil-a-akte, 154 1 14,
3- ES+ A8 131N 2
L, £, of I-i-07, 36 VI 18y 38 11 .
L-inu-tiin, 105 11 6.
L-na-na (cf. E-na-na), 188 11 3.

153 VIIT 295 133

I-nin-a-na-ak, 107: 10; 174: 20.
L-nin-la-ba, f. of I-gu-sd-lim, 211: 15.
VAN L 0 U 0 B e Fa

Lr-am-illi[(AN) » 158 111 6.
Lr-etebih 37 36 115 161: 65 1720 11 174: 2.

212: 2

I etSaimas, 42:10; 63145 I44:2; 1541V 28
138 1 25 194: 9.
j;‘-t'—/ﬁ//, NU-KA, 133: 4.
I-ri1/itAN), 1071 g.
Ir-fumy 72 T 145 108:16; 118: 3;
153 I 14 155 1 35
161: 20; 188 11 6.
Irra-ra,
I. 3I:3.
2. b.of Bal-ga, 153 IV 17.
Irribn, 18- 1 .
I-sar-a-hi, 176: g,
[-sar-be-li, 123:9; 188 1V 8.
[ sar-i[$-d]u-gal (= [Sgrifrakal), 210: 12
L-sar-ru-um,
Lo138: 35 154V 7.
2. DAM-GAR, g4:7; 105 I 11; 106:7;
142: 9.
3. ZI-GAR LUGAL, 64: 2.
[-su-a-hu, 129: 6; 201: 2.
[\r.\‘n-.r/z, 216: 6.

« Cf. the name I-nzn-lu-ba below and the names T-a-ku-la-ba, Su-la-ba, and Iitar-la-ba, quoted by Lewy,

Zestschrift fur Assyriologre, NXXVITL 2525,

4 Cf. I-nin-me-Sum, Obelisk of Manishtusu, A VII 13,

# That AN-sz 1s to be read £/z-su 1s evident from a name hike Su-i-/i-su below.
44 The last element, tad-ba, might be taken as Sumerian, but in view of names ke /r-su-a-ba and Hi-su-u-ha

1t seems preferable to take 1t as above.

+ Cf. the names :5‘11-!1-/:1 and Ti-/u-¢ below. All three names ought perhaps to be taken as Sumerian.
6 Cf. the name Tr-am-“ma-ltk, Obelisk of Manishtusu, B I11 8 and BV 13.
47 For “ex-11 = “ebi)y see Thureau-Dangin, Revue I dssyriolugie, XXX, 34 f., 143



XXXV INDICES OF NAMES

I5-bum, L Lti
I. 24:07; 1460 14. ‘ 1o143:16; 1541140 155 Voy 175 1T 4.
2. Su Tab-me, 153 11 19, 2. of Ha-ia-zt, 153 T 24.
3. var., [§-bd-m 13%: 4. | [-tirtsin(EN LU, 240 47 43025 183 I 5.
Ldub-bi, o Lma TNV 2
1. 220: 3.  Izacba, i of Sioni-tuin, 1371 4.
a. SAG;SUG;,, 119: 6. i I-za-za, of Gu-zi-adt, 3615

[z ‘1717 I 69

I5-kiu-na, 119: 1
119 Iz Juin, Ihb. 2,

I5-Iul-iliAN), DAM-GAR, 153 11 23; 154 Joiome, 186 111 4.
I225 15 Mo, Iz, 15\’“7 It .

ISmailtAN), j T-2u-bu,

1. g:3; 11:8; 35:4; 36 VIor; 3811 45 1oor2g018; 154 Mg 159135 160111 10,

45155 753,85 76: 33 9b: 55 10%: 3, 2. MASKIM, 211: 20,
73 1291 163 14203 14333 150 T Lz 36 T 1g; 164: 25 193: R 20407,
3183 No2gs ass o w asn e, 00 ey, |
13: 161:24, 26; 17g:12; 185 1T 16, Ko hure ;IN;I [ -
VIrrg 1871V 3, 115 1950 45 203: 11 '

KNadi-gla) 2 209: 2.
]\d\zl,“

ooy Il

2. f. of Subata, 2111 g,
KNrctbetu-in, 12g: 115 153 1V

2. s. of Su-da-da, 59: 63 721 10,

s. of T8]u-ald-da], 153 VI[ 2

4 s.of Tam-mil, 153V 4, L\ 5, 154 V
18; 157 IR

Su A-gar, 123:8; 133: 65 154 1T 124 Ki- oo a3t il
158 [T 3. Koo :

6. NAGAR, rg4Tor . ’1'-1\'1—~ ——

Zj Iqu’[(—[(’]i\Bll%;\-}IIIl{ I'W . \ :: ui‘j. . -(/11-5;.;(1—/1/1‘1)’.’, 1.53 INE; 154V 2.
- ¥ P PO KAl <1, 5. -

i ' KNu-li-li, see Gudizilin above.
T5md- VAN rabin! GATLL), N our ra.ss
b

o

U

[N

1. T§0: 10 | Lorg3o12; 053 Vo2 155 Voo
2. UGULA, 193: 1. | a il 21
I-mdal(AN) sihrum(TUR), 150: 85 209: 9. 3. EDIN, 211: 11,
I5-md-iltAN) TUR-DAR, 3¢:~ o Nu-tu-ta-ar, 18~ 111 6.
[-ti-“a-[a], 98- 4. ;‘ Kuah-6[1,5% 139 11 8: 104 6.
Iti-sum (= Old  Babvlonian  [-di-Sum), KNu-ur-ma, §6: 75 §7:7; 621 ¢; 108: 21,
142:13; 150:6; 193:65 209: 8. v Lag-ga-zienn. w1,

# This name appears elsewhere, Obehsk of Manishtusu, D VIT . The first clement, 75-dub, is found rather
often in names on this same ()bc]isk, always in conjunction with a god name. Ths fact and rh(, comparison of
names like Tr—e-‘ma-lrk and Tr-e-bs suggest that the sccond clement 44 must be @ god name or something cor-
responding thereto.  Comparison might be made with the god Bu, Deimel, Pantheon Babvlontcum, No. 372

# The name [-d-d¢ above may be a varant of this.

s The same name appears in Schnewder, Grrentalia, No., 23, p. 1124,

st Cf. the name Ku-ka, Dermel, Orrentatsa, No. 34, p. = er Jedastin.

* The same name appears in Huber, op. et p. 1240

5 Cf. Ga-za-ru above.

# Cf. the name Ses-Aur-7a, Deimel, Orientalra, No. 33, p. 13.

5 The same name appears in Clay, op. oo, p. 1904,



anbibatinie s S SN

Meatr-tu-gag-ga, 200: 3,
Me-ra-luin, 561 45 §7: 4

Naba-lud 158 T 5

INDICES OF NADMES

La-gicbum (= Légipum), 183 1V 14. [
Ld-ld, 142018 185 TV 3. !
La-mn-ui® 1472 35 157 g ‘
La-ui, NAGAR, 205: 3
L1020 Ja, 161~
Li-si, 25 I 13,
Lii-ba-na, 153 111 20.
Liicbelu, 2100 13,
Lii-si-zum 5 £, of 1-15-tab-ba, 153115
[/wfﬂ/-//zm-m 16g: 3.
Ma-. ..., ES+ AS URU KI of Ga-sitr
f. ot Aontiin, 2101 3.

Ma-ma-hu, [BULUG.-MA,, 1208 5.
Ma-ina-riksum SIR) 5 1 1351 12; 1831V 6.
Ma-ma-tuin, 138 1V 3
TMa-ima-gin-mi, 188 1T 12,
Mdi-ni, bo: 2
Ma-ni-nui,

1. 170: 12,

2. foof Fetu-tu, 105 175 1060 3.
MoDUMU- Lo, 2041 1, 2, 3.
Me-ir-Se-ga-ga,3 187 1111,

Me-sary 14085 25 T 12 3008, 14
Mio oo, 153 VI 23,
Vielu-sa, 187 116,
Moz, 13 Ty 18- Viio; 200: 4.
Mu-. ..., 200 11 4.
Mi-iiin,

1. f. of Sui-liesu, 1 153

17; 161:g; 164: 3.

2. f o of BT, g3t 5.
Moti-to, 154V 18,
No- oo soof oL aclin, 1553 TX 20

VI 145 158 11

F o o
Na-bi-um, 29: j0; 55 6.

Nu-da-lum, 187V 13,
Na-ha-ba,
I. 124:6; 161:14; 175 1 12,
2. ENGAR, 132: 8.
Noha-ru-win, 36 'V 53 38 18;
Nazme ™
I. §9:8; 103: 123: 10;
T43: 113
20; 155 I 114
179: I1.
2. UGULA, 188 1V 14,
Nain-sar, 206: 3
Nacna, 138: 6.
Na-pa-tuin, 137: 15 185 V1.
Na-ni-a, 82075 g8:2; 185V 3.
Nee oo a2 ;13
Nicbag-um, 36 11 25 157 11 10,

152 VII 4.

1g8 II 35 161521

Ni-na-ui, §5:13; 65:2; h6:16; by:2
81- 105 83:2; 105 Il 25 143: 145 15
Vo135l g 185 Vo, VI

Niyenion, 157 11 12

Nu-gal,
1.o13g [T 25 158 TV g7 2120 3.
2. preceded by DAM, ¢5: 2.
3. IRIB, 153 VIT 20.
Nofii-Sa-ni-im, 25 TH g
Nwinun-z 159 111 3, Vo2,
NarBIL)-sa-sa, 10: 6.
Pao ..o 12803, 4.
[le?(K:\)-a- RN R F
Pratda, 290245 1170 4.
Pa(EME)-cdi-tdr, SANGU, 218: 3
Pu-i-li, 1032 4.
PitKA)-ma-ma, 118: g;
Pr-na-na, 33V 3
1’1(:\‘1[—3‘12, 60:
Pu-te-re, 137

188 11 19.

1 v

% Cf the names La-mu-rm and La-mu-sa, Obelisk of Mamshruasu, Dédnarzon en Perse, 1, 175 also Ur-234-118,
l)dlpurtn, Zettschratt fur Assyroingie, XVIE 250, Noo VI 5.

7 Cf. Lu-zu-zin, Obelisk of M. m1>htu>u, D XIV .

s Cf. Mu-rtazr thrs1 SIR 122e, Obelisk of Manmshtusu, A XT 12,

NI 12,

59 This 15 the onlv instance in our tests where SE has 1ts phonetie value and it would seem to be a seribal

error for fz4, to make the name a variant of the following name.
@ The same name appears (n Schneider, O rentalia, No. 23, p. 164,
¢ The same name appears 1in Thureau-Dangin, Recue! de Tubiertes Chaldéonnes, ~6 11 5.

2 The same name appears in Legrain, op. cot, 11V 1L

XXXV

139 1II 6;
153 \I 12, VITT 25 154 IV



XXXV] INDICES

Pu-tisugba-hiy, 13111 115 25 1T 8,

Puzrum(PU-§A™ %) 63 36 IV 13; I
130:4; 151 1115 153X 6; 155 IV 3:
188 1T 13.

Pzt PU-SA™) e 18~ V125 200: 5.

Puzar(PU-8A)- .. .., 1431 4.

Puzur(PU-8A)-ad-da, 1gs I 75 154 Vor2,

Puzur(PU=SA)-¢kallim E-GAL, 38: 8

107:7; 161: ¢y 16g:1g; 175 IV 34

179: b; 212: 3.
Puzir(PU-8A) J-eSy-tdr, 4(): 55 60115 R 6
139 11 7: 146 ~: 154 1V II; 138 111
12: 1*%: Ii2 I
Przr(PU-8A)-Ju- /zz ~2 H
P/z:m*(PL*bA “sing [ti\ L[
Pr-zi-zu,

I. 1§:4; 126:6; 185 16,

2. var., Pu-zu-zu, s of Zu-zu, 5020,
Qaj-tuin, 108: 13, 25.

Ra-bi-ilitAN),
Too2mi1gy 88:gy t1g: 35 147 g 15511
43 T6T: 115 167: 65 1791 8; 181: 5.

2. ENGAR, 132:6
Ra-bu-bu, 161: 3
Ra-bu-zum, 103: 115
R am(SIBI- 153, 153
Ri- . ..., 161:13.
Ri-bi-1s, 2¢ 111 10.
Ri-hi-1i% g2 1 1.
Ru-ba-tum, 211 1.
Ru-niy 74075 145 Hl gy 153 VIags 1381V 2,
Ruruy 145 HD to; 85 I 25 a8 T 5, TV
Na- oo, 154 Vo8,

Sg-li, 1881 11, 14,

SNd-lom-be-17, 153 IV g7 154 T 30 159 IV 1

Na-tu-ilH{AN), 108: 155 118: 6 146;3; 153
L1g, VII 2¢; 154 IV 45 16¢ U 6:
157 T 11, .

Si-a-ni, 16g: g3 1gg: 2

[T 13,

157
Vis

OF NAMES

185 133 IV 6.

Si-a-uin,
I. 107
2.
3. s.of
1.
P
5.
6.
Ne-mey 187 111,

h. ot Ba-ba, 155 111 8,
eina-gil, 33 Vg,
S Edeliy 1460130 153 l[
preceded by DUMU, 19
[GAIL-KALAMA, -2 [

Ne-pnn-nnie, UGULA,L 1¢6: 6.

N EN-ZU - L L.

Ni 124

N

Sw-bat, 211

Wi,

Ty T 4,

108:6; 114:12; 140:7

161: 4; 175 11 g.
Nicir-tuin, UGULA, 188 11 g.

2.

Neeg-tia-i1/t AN,

wi-ra-at, 187 11 14.

35045 158 I 45 20101

s. of Detily 139 1T 105 153 VI

TI. ():2;
154102
KB

DUMU NIGIN, 155 1V 10; 161:

Sogro-fis KEnGL o 18 T 1o,

Nt

T-H1,

Sa- ...,
"Slailim(AN), 183 T 20
Sa-atda, 1571 12,
Se-dé-dd, 188 TV 24.

Nd-gdir-tir-sagT 18

1l | W

145 HT 1.

ISamas-sa-tn, 188
Sa-#£ilit AN), 1081 12, 24

Sur—riu-ba- lub (= Sarru- paluh), 126: 7.
Sarrugar (= bm;zt»wzqm ), 169z 2, 6O,

Na-rn-148, 200: 3.
Sessdes, NU-BANDA, 86: 2.
Ni-ui-Sa-am, 51 12y 521 3.

Ne-ui-tum, d. of I-za-ba, slave of the king, w.
of .1-zi-zi,

WS- ...

Stt-a-a, SABRA, 7

>

" The same name appears in Legrain, op. ., 6 11 13; o1l 12 <y

701 45

2; wvar.,

P
by
23

1

-

13743

123: 6;

b

188 11 3.

-
HRE

Puzrat PU SA7a e 111 4.

“ Cf. the names La-mn-zem and La-mi-sa in the Obelisk of Manishtusu, Déération en Perse, 11 4

5 Cf. the name Ri-tz, Legrain, op- ¢ty T VI 4.

2

The first element 1 this name m ay be the god Sakan.

fhc later form of this name is Su-ru-u5ki-on, Schneider, op. cit., p. 1834,



INDICES OF NAMES XXXV

Su-tadad(IND),

1. T46: 45 1470 g; 163 1V 225 154 IV 3
I7g: 143 14\'5 VI 'H

1551 g; 1612197 17
188 I g; 193: 25 204: 6.
2. AD-KID, 36 1T 1.
[S w-ald-da’, f. of [nd-il, 155 VI 27,
Stt-a-igim,

I. 3451 '20(;:3.
2. var., Nu-d-nw-uin, 36 1118,

A\Il a-wa-al*, I\ 1AY
A\n ba- .., 31172 203: 13.
St-ba-la,
1. 153 V28,
2, s, of Na-za, 211: 8.
St-be-la,
I. 26157 39:7; 100:2; 130127 153
10; 187 IV 45 2118 100
o, ES + A8, g8 IV 1
3 of o oodst gy Ty,
4. var., Su-bélrint //{m), 137 11 19,
St-da- da,

orgy T g5 153 Vogp 1es T sy

106 2.
2. f.of I+ /mz i, 59 b; =21 11,
3. SABRA- E, 220:
S’/{»(z'[/q-zz’u,
I. 164:
2. var., .\/1 dirg-dns, 671 g
Sie-dur-nl,
I. T43:10
2 ES 4 AS 15y I 2
Ste-c-niiin, 185 I8,
S'l{ﬂ'-\{.r/tf}’,
I. 28:2; 35:25 43:1; 650125 8101
R=:4: 1o8:g; rgory; 1ge I
161: 18, 170:8; 17212 17
17g: 123 188 T 1; 2100 K,

of Ga-sirt, 206 15.

(]

o]

Voo

.

of Ha-ma-zit 1330155 153 T gp 183

6 For Wus-du, see Schroeder, ap.cit., po XHL
v For this name elsewhere see Thurcau-Dangim, 7@ Chrona/ogie dov Dynavies de Soomer er o focad, pa 63,
» The second sign 1s mamifestly £& and the face that 1t 1s not written obhguely s an indicanon of the

carly date of our texts; cf. Demmel, Simersches Lovikor,

+. EDIN, 130:
. h\GAR,

J

u‘

- Rl
A, NAGAR, 153
~. NAR, ~oI S
8. DUMUNU-BANDA, 211: 16,
S‘/t-kd’}'-; i 7“,
I. :16; 129:5; 188 [ 1o, I 10.
2 pr ewded bv DU \I[
3- RS 4 A5, 153 IV 2= 15_;“[ 3; 1358
I 4.
S/z-.(,f/{f/{r, I31:16.
Neg-ili-su,
I. 31:12; 35:0; g2 O8:27 104

HI i
VIIT S

v,‘

O 12,

1T, 13; 16g:12; 173:
Iz a8 1117 193:8, 198 M‘:27‘7
s.of Ve, 153 VIT 1z 138 [

161: g; Ihy: 4. ’
3. scof Zuza, 153 VI -,
4. NH 1/»/1 a, 153 [V 13,
3. ES + AS-T R[r KT, 19: 25 139 1T g5

134 [ 2; 161:70;

r,‘
i)
-

I142:3:
162: 3; m/ ,\;.
6. DUB -SAR, 160 I 11.
~. SIMUG, 15H IV 6.
S, UGULA, 33 I 18,
Strkiki, 5115;5 I6.
A\//—/II(Z»/H(Z,
1.o128: 15 183 TH 227 205035,
2. s of Zieze, 153 Voab,
Suma-na, teg I or.
St-ti-bar, 108 11, 23 12040 153 VIT 12,
Sutila, 5116,
Tub-mrey £oof T b, 155 11 20.
Tanr-nnl e
1. 188 ]
2. preceded lw DANL 135035 134 I g
158 Vs asn I,
3. foof [nd- l/ 153V, IN 6; 13y V
gy, 187 I %,

p. 266,

7 The name here 1s written Siciz/7, with the final 2 omireed by seribal crror.
2 The same name appears in the Obelish of Manishtusu, A TV 22



XXXV

Tila-e,251 5.
Tin-ga-ga, 129: 14; 187 111 2.
Tiritar, 66: 11; 72 111 125 S2:2; 187 Vi
212: 6.
Tir-ka, s 136: 12,
Trru-Sa-ki, 129: 135 15625 1970 10,
Ti-ti, 34 I R
Ti-tu-ri, 129: 95 157 I 13.
Tu-lili,
1. b. of En-bu-ili, 39: 4.
2. var., [T]udi + 77 153 1 4.
Tu-tu, 203: .
Tu-tu-0i583:6; 16312 104 IV 125 17107
18¢ 1 6; 185 TV 13; 138 111~
Tu-tu-ri, 188 IV 7.
U- ..o, 154 IV 13,
Ca, 129: 17.
Us-ba-ni-bélum(EN), 142: 11.
Ub-ba, 187 111 10.
d-de-[1ab(DUG)], ¢4 1 2.
U-du-na, ISAG, 211: 18,
U374, 153 VIII 28,
Uska-ka, 157 11 115 158 1V 13,
C-la-lum, 145 1TT 85 147: 2.
Uim-ma- . ., 9:12.
Um-ma-ma, 200: 1.
LU m-mi-mi, 388 TV 11,
(U m-mi-t6bartDUG) 77 188 1 5.
Uin-inig-na, 187V 8,
Cota-na, 183 T 21.
Ur-.. .o, 153 VI 2
Ur-dam, 169: 11.

Ur-duwmu- . ., gf. of Ur-gu-la, 214: 10.

INDICES OF NAMES

Ur-gar,
I 8cr2y 147:8; g~ 1T g a8 1V 3
R8IV g,
2. IRIB, 119: 2.
Urainil BIT~GD, 160 TV -,
Crgu-la, LUGAL, gs. of Uriduwmn- . .,
219: 8.
Urones, 105 TH 35 1231 16,
Uron, 158 1V 10
Uresi-dag, 1881 3.
Ur-Sag, 8: 25 g1 2.
Urnr,
1. 130:7; 159 1T 4.
2. f. of Ga-li-il-tih, 661 14.
Ur-zi, DUB-SAR, 109: 13.
Uz-ga-min, 164 10.
I ara(d)y-zu-ni,
1. 38 T 12,
2. NU-BANDA, 17: 3.
Zad- .., 340 4
Za-ab-ra-am,
T. 124:8.
2. var., Za-dé-ra-an, 161: 15,
Za-an-xi, f. of Ba-zi, g2: 3.
Za-ba-ba, 183V 4,
Za-1,78
Loag7:6; 150 IV 4 1em 1 g
2.0 var., Za-wr, bo: gy 153 T~y 20612
3. var., Zadie, 131 11, 136:8; 155V
g; 1R I 11,
Za-li, 1SAG of Gri-da-mi-Sum*, 213: 15,
Za-li 11

7 The same name appears in Schneider, op. c1t., p. 1864,
# The last sign appears again in the personal name E-/ + 41, 8. Smith, Fournal of the Roval Asiatic Soctety,

1932, p. 3¢h, L. 45 cf. our name E-/1-/s above.

s Cf. the place name Tutuli, known to us from the Old Akkadian period; see, e.g., Legrain, Roval Inscrip-

trons from Nippur and Babylon, p. 13.
s

78

The same name appears in Legrain, Délézation en Perse, XIV, 1V 3.
i Cf. the name Um-mi-ta-bat, Clay, op. it p. 1425,
The same name appears in Schneider, Orzentalie, No. 47, Do 386

™ Variants of this name are Za-/r-lum, Za-li-AN, and Sa-l1-AN, Bauer, ap. c1t., p. 8345 Ranke, Earlv Babs-

lonian Personal Names, p. 1736,



INDICES OF NAMES

2. s, of [liosua-bu, 153 VII 16,

3. f.oof Za-li-li, 197 4.

4. var., Za-li-li, s, of Zalili,
Za-na® 188 TIT 18, 1V
Za-nu-wm, 36 VI ¥

153 N 22,

19713

RUENE D BT S O U O X%
Za-it-c, see Za-1 above.
Ja-ii, see Za-i above.

Za-za-tuin, 187 gy 188 1 2,

Za-suim,

1. 35:2; 109:5- 153 IT 11 155 1 =
157 175 1610225 -3 11 13,
2. var., /,anz{-mu 145 HI 6; 153 1 115
154 Vo1
Zi-baba, 60 6.
Zi-gi, 13 11 11,
Zi-ra,
f. 31:10; 33 T1T 8; 36 1V 38 1 2;

150 I35 153 IN 265 18601
2. preceded by S, 31: 10,
Ziyikum, 61 185 185
Zicelio oL, 135 1.
Zi-xi, 8o 45 185 1 g5 187
Zu-ki-ki,
I. 38:4: TOR:2; 123:8; T42:4; 15311
2065 18512 175 179053 185 Vg
2. f.of L-ga-liin, 209: 12
dudi-lio s b 362 1y
Zunrri, 13 T 45 1300 3.
VAR
1. Ig:
0

103: 7 187 IV g,

T4, I 16.

2; 161

BRI
IOQ 3 X o
HESE I T11 2; 1G3: 6.
. of Bu-ga-fuin, 104: 7.

. of Da-ds-dub-ba, 139 11 g.

Gg4:

.
b
22; 1%

5

-
=

4. f.of E-ga-lum, 20y: 5.

5. foof Pu-zuzu, 52l

6. f. of Su-i-li-su, 153 VI

7. f. ot Su-ma-ma, 155 VI,
g8 fo -//ﬂ-..,IC‘]\I()
9. Su ]/ al-su, 16g: 3.

 The same name appears in Deimel, Ortentata, No. 34, p. 45 o passim; cf.

1c. IRIB, 146:1-;
f 11. SAG-SUG;,

154 1V 19,
39:2; 661

/
‘ SR:R; 110065 120095 160 111 55
IV 4 ZOS'IO
12, UGULA, 113:2: 138 V6,
3

B AR I_;,
- taemal, 159 11 6,
ccan- o foof Eeaslizad, ey 1113
“ba- ..y soof Zux, 153 IX 14
(... -dlaan, 1791 18
. <bal, 130 12,
b, ES + AS,
. J/:/z-m am, 127 2.
c-day 15y HI 1rmp 158 10 10
cdle- L 1R T 6
l.. -/{J/{ i &ﬂ 1311 1.
[...-e8-sdr, 150 2
SO-Hi-fary 211
cha, 15311
LD tgge 6,
. =<I/ICAN),
| 3: 158 Il 195 162
-kén(GI), 191: 6.
Skiy 15413
. a, 612
. dalum, f.of Na- . . ..
o damema, 187 T
i g,
Lo i 129 1.
-l 1140 g5 1300 g 1;8 II
. -ia, T8 [11 RE I\ l\
—ma-gily £oof Nica-uin, 33
[ —I)/]zl—(l[l- ool 25 113
come, 103095 I8¢ VI 1 188 T 4.
mimt-su-uh, 185 T 2,
. —inu-tar, preceded by DAM,
1s8 T 1g.
=iz, £oof Hikir-ha-Sa, 1760 14.
. -ia-nd, 1230 3.

158 11 16,

1g.

7R § S RN TXES 9
ceniend, 188 H o115 1940 3

T S S 24:1; 174: 4.
L -Fd- .., 206

also the god name Zana in cer-

tain Flamite texts, Scheil, Déégarton en Perse, I pp. =1, 128,

Q=
175

NXXIX

6;

130015 153 L2y 157 12, 111
7

154 1IT 19;



x!

. -ra, 159 1V 10,
cra-omi, 157 1 11,
ey 18R TIT 3.
130: 8;
. -Sity-i-da, 203 16,
-§ajp, 123: 11.

. -Sa-3a, 157 T 12

S la-tum, 194: 11,
. Sieda, 2160 3

=Sy,

e Sy 154113, 16,

154 V

INDICES OF NAMES

» I83

e 2 IV

~xe-zae, ~2 TIT =

21.

NI TBN TN, th— ..

. -tiiy s of Bal-ga, 193: 10

B
ti-1in, 1137 4.
22. cam, 158 1T =) %
e e -11.5, Ig4: 3.
[ -3,7, R0o: 4.

I\

=9
-

e, 1R T R,

I1. Naaes or Proressions

aD-KID, 36 IIT 1; 222 IT 11, GAL-KALAMA, 17:8; =2 ] 4.
AGRIG, 222 IIT 3, GAL-KINg, 222 1 10,
ama-dxiNwg 222 TV - GAL-SUKKAL, 222 [ q),
A-vze, 222 1 1 GAR-NaR, 222 VI 3.
BAP[P[R] 9: 6. GIM-BaPPIR, 222 [I]
BULUG, 222 11 6. GIM-DINGIR, 153 [V
BULUG-MAy, §6: 30 §7: 33 1200 6; 158 [T 2. G181, 209: 1, 13.
DAM-DINGIR, 222 l\' 6. GI[$-xt 7, 222 VI 6,
DAM-GAR, 42:7; 67:2; =2 [V 57 g8 GIS-KU LUGAL, Rtz 4y 176 (1.
99:3; 108 L 115 106:8; 139 1T 2; Gl#T["K—K‘\I-RJ‘ZZZ Il ro.
142: 95 150t 145 153 11 2g: 154 [T 14 GUD-arAD, 222 TT &
206 12, 14. IRIB, T1g:3; 130: 15; t46: 175 163 VII 20;
DUB-SAR, 45:7; 47:6; 10g: 14; 142:2, 8; 1564 Lrg, IV 1q,
160 T 13, 1T 125 205: 1 ISAG, 12: 6, 107 7211 13; 109: 45 158 11 8;
DUl £)-DU2( 7], 2121 left edge. 211185 2138 16,
DUMU-NTGIN, 155 IV 115 161: 2 LO-a-puate-mo, 222 VI a.
DUMU-SIM, 1691 13. L1, 222V 6,
EDIN, 105 T 8; 130: 145 211: 11, LG-DINGIR, 222 [V R,
EME-BAL, 222 | 11, LU-EN-NT, 217 17,
ENGAR, §:16; 36 Vig; 721185 132: 6,7, 8; LUGAL, 32:3; 6h:23; 72 11 ¢ 109:17;
152 VIIT 30 153 TTT 18, X g; 185 VI I32: 173034525 1431 ¢5 201: &3 2060 53
15; 18%¢g VI 1. 2081 53 219,
EN-NU (cf. LC-EN-NU below), 30: 6. LU-GIS-C[R7, 222} -
ES, 222V 3. Ly, 1()5- 17
ES + A3, 34 1T 65 116084 143:13; 153 [ LU-NAR, 222 5.
27, \ 25,27, IN 35 154 IV 15 145 LU-zaH-a-ME (plural), 204: 10.
I g5 1g8 IT 16, 11T 4, IV 1: 15 [V MA-LaHy, 202 1 2,
25 2101 145 2011:17; 212: Io. MASKIAM, 211: 20,
28 4 AS-URU-KI, 49: 3; 132:3, I4; 139 11 Masaas, 222 VI s,
107 142:3; 153 Vo315 161:10 [Mvg, 222 11 2.
162: 35 1671 45 210: 4 MUSEN-DU, 146: 12; 154 ITI 5.
GAL-. ., 222 VII 2 MUS-Lanyg, 222 IT s,



INDICES

NAGaR, 163 VITE Ry rgg T oy 2050 3. | x\m‘, 218: 3.
NAR (cf. LC-var abmc L 20 IV 50 130:1c: sfg, 38 HT < 15, VIT23: 153 IV R 159 V
222 11 4. ' 31 179122, )
NI-GAB, 8¢ IV g 187 11 2121 4. ( st 222 {1 6.
D12, Posnaee, 157 T 30 ra® TV =0 22211 3
NIN- I)I\CIR, 2221V 5 | SUBAR-SaHAR, 131 IV 27 o352 VIIT 25 1
Ni-f, 222 [V 3 I NIz
NU-BANDA, 17:4; 33 T 30 8603 153 T ! SABRA, TT: 4; 1112
3r; 2c2 13, 50 211:16; 22216, SABRA-T, bb:2r; 105 I 45 139 IV
NU-BES, 222 TV 2, 205 I8 22008,
NU-GIG, 222 VII 3 Sactp, 2221 -
NU-KA, 138: 85 149 [SIM -NAGAR, 130: 1.
NU-mu-sie], 222V II SU-GaB, 143: 8; 154 T 2
NU-SAG + TaB, 222 I\ Sc-crn, 153 VIT R
NTU-S1R, 2¢: 225 137 II 4. SU-H 4, 8O g,
RACT-DINGIRC Ty, 34 TL se-r, 222 THT 2,
ru-t-ba-um 175 HI g, St-rarn, 222 VI 4.
SAG-GIS-APIN-ME, 106-6aB, 222 I g.

i8S Vo, Co-fL, bh:«

2. var., SAG-APIN-ME, 18g VI g, verna, 1132 1S3 1R I g, 24, [Tl 13, 20,
sag-safxgu, 2221 12, [V g 14,23V 6; 1934, 143 Tgh: 6y
SAG-ST Gy, 39t 2; b6 7 NTrTr RNDN UhoNix fcf. Bro 81360, 222 I -

110:57; I1Ig: 120:9; 160 I 3 UM 4 ME-DA-DINGIR, 222 [V 4

175 IV 5- 206: 11 l’I\I—MJTLAj, 222V I
saHar, 222 18 URISAPINGS 163 V245 154 V b
SAL-AGRIG, 222 III CRSU-GAB, 222 V
SAL 4 ME, 218: g :z:III;. UR-TUG, 222 V 4.
sar-[pinGir), 222 IV g, USLMGAL, 201G 7.
11, Mox1s NaMES

i """’"d da-ad, 166 3 1812 10, ! T~""'“:1‘/\’-:/{111, gbh: b,
‘“”‘”’/m wi-id, 41: 105 821 8. I STl 63: 65 1440 65 1700 13

" This is the only Semutic title i the texts, all the rest being wrirten ideographically as Sumertan.  For the

same title in the

2 For this reading and the Senitic equrvalent,

XL, 233 1

s Cf. vRI as the name of @ profession, Denmel,

OF NAMES

Cappadocian tests see Lewy, Zunctrrte o disvrendogiey, XXXV 24 #

SavahLum, see von Soden, Zewtschrifr fi vl

V’Ht)[\[’t\ /t‘l'{ml P =y, No. <.

S,

xlt
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Iv.
A-bar-tim, 25 1 g.
A-bil-a-akt B 154 1 20.
A-da-af*, 176: 15,
A-ga-ddt, 38 L 75 gg: 15 130010 168116,

A-zaz-n* % (gentilic plural), 198: ¢.
g g 5
Ar-sa-m[h 5 1231 20,
A{-i'z’fi/c-/z'-z'n"‘,“ 35095 T2
Lsark 36 VIas 37 T35 1grTong 163 N2
1g4 117 160 IV 55 169: 15,
A-wa-al*, In the personal names FS.-tdr-a-
wa-al*t and Su-a-wa-al*+ above.

203 16,

A-za-la’" 1: center.
Bad- ... 177: 3.
Bad-lugal**® 35:12;
Bad lugalt-gal, 205: 15.
Bar-me-umt (gentilic), 159 11T 5.
Barra-an® 159 IV ¢
Bi-niza- .. . ., 1: right center.
Bit(E)-ki-se-ir-tim, 10: 8.
Da-ni-ih, 218: 8.
Dar(BAD)za-an-si, 1111 45 155 IT 2%
Ga-51r(SAG + GUNTU 4y,

1. 38 HI 8; 56:8; 62:6; 65:6; gy:2:

201: 6.

108:20; 10g: §; 112:7; 116: 65 118: 7,
T22:0 75 148 g5 1710 85 Tgq: 145 200:
12; 200: 165 210:¢; 213: 2.
2. var,, Ga-sagh, g7 R,
A CH. U/A/—/)I-ILIZ»(‘-,(‘(I, Baudou, Orzentalia, No. 36, p. 3,
s Cf. "™ {04z, Boudou, op. it p. .
2 Cf, 4L frcqoni, Boudou, up. cit., p. 2.
* Cf. the name of the Assyran king, A ith-dieen_sli
*7 This is an uncertain name. see Note 6 above,
-

INDICES OF

NAMES

PrLace Naaes

Grscbat', 27018 SS:
132:13, 1
Gri-da-imt-Sum*,
118 2;

U | I R
P I360 14 Tggr 12,
4060 28095 ggigr IT1:6;
11 11 43 203006,
[Gowrt?iogr ta district), 12 left side.
Gu-zicadt 36 1T 67 154 1V g,
Hamazr ) 143150 153 1 265 154 1 108
155 VR

Hu-brlti-nu-um® |

1. 30: 4.

2 var, Hu-bil-da-ni-in, 25 TV g,
Nab-mimh 2 g2 5.
KNa-lrmt 191 11 2.
Kai-ias, 301 7.
Ki-na-kunt "t 190: 12,
Nisuz, 77037 123:

La-ab-ru-um*

UN

(P2

3
1

3
213: 4.

La-ma-suim, 136 R

Lain 4= kig-ga-1 L= 38 T 6.
Lu-lu-bum’,

1. 176: 8.

2. var., Lu-lu-bi-im, gy: 3.
Mas-gdn-bad-1b-la 1: lower left corner.
Masgant 520 IV 70 g0 IV 13 152 VI 1

153 XL 1 1951 3.
A /{{;1’\712)11‘ '—(’[11/,
Loo28:30 42085 48035 4713

« 491 %4
RS HRUAES

[¥]

var,, Mas gdirgal ', 230 7.

AN

Or Akkadian Dir-3arrim*'; of. “Diirfarrs, Boudou, op.city Peoi3.

RS § A PP 1 . : - .
Written here /iir-za-z*'| with an omirted apparently by seribal crror. Cf. the porsonal name Zu-an-:z

above.
o0 Cf. Ka-lum, Boudou, sp. c1t., p. 93-
st Cf. “K; naks, Boudou, op. (1L, p. 1CT,

32 Cf. Lu-ah-ri-in**, Scheil, Délégation en Derse, X b1:
93

o Cf U Rap-

3¢ also of. 4 g hasa,
- I . - © N
Ct. Lam + hur-ru*, most recently discussed by Kramer, Forrnal of the American Oriental Nocrery, L

., Boudou, op. cir., p. g4.

Boudou, op. ciz., pp. 10y f.

11~ ff. Tf these cities are to be identified, gu in our spelling of the name must be taken as the phonetic comple-

ment of LAM 4 KUR, whose phonetic value must accordingly end in ¢

suggests, Sumerisches Lextkaon, p. 82,

% Or in Akkadian VaSkan-dir-ibla; of, the city of Dlir-ubla from the

duction.

and can scarcely be wad, as Deimel

ES I

Nuzi texts discussed in the Intro-

% Cf. Mai-ka-ns*', Boudou, op.ctl, p.o122,
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INDICES OF NAMES xliin
Mafodih bil, 41: 87 3513, D Sut 1y IV 25 155 Vs,
Mas_zduttur, Ti-ra-ba-an’ ', 1361 165 154 TV 17,

1. 26:10; 28: b,
2. var., Was_wdn-ti? ', 103: 13,
Nibu-dé-nm* (gentilic), 160 =3 1,

s

3
Ra-hi-win (river or canab), 1: center.
Niemn-ureri-gt (gentilic pluraly, 50 1e.
Nuy-di-da-gal | 36 TV 65 206117, |
Si-ba-la-ba-att, 1772 5.
NEErINTE

/e

w Cf. %S5 1.0, Boudou, ap. it poLTo.
97 Tt 1s uncertain whether this is a place name, but I do
Boudou, op. cor. p.o121.

T L . -
Uz-la*, 208 7,
Za-bi-iinyi 175 IV 65 20107,

.. -ady 12 upper left corner,
AN B I3,
da-na ant, 153 IX g7 154 V3.
. dk-balt) 280 22,
oLty 1gn 1T 2.

.« . - iriver or canal), 12 right side.

.. o .
not know what else to make of 1t; cf. Nu-bu-um™’,



THE CONTENTS OF THE TABLETS®

1. SMN 4172, A map indicating apparently the location of an estate of 354 ik« of cul-
tivated land (314,-4) belonging to Azala. Discussed in the Introduction.

2. SMN 4r1oo. A fragment of a building plan.
3- SMN 4108, A bulla used to seal a receptacle containing sesame. [t bears a scal im-
pression and is inscribed s/—wm, “remainder.” Discussed in the Introduction.

4. SMN 4199, A fragment of a letter from Dada.

5. SMN 4216, A letter from Dada to Ili. Translated in the Introduction.

6. SMN 4203, Aletter from Dada to Suma-il and Tli. Translated in the Introduction.
7. SMN 4204, A letter from Dada to Ili. Translated in the Introduction.

8. SMN 4205. A letter from Ursha to Tli. Translated in the Introduction.

g. SMN 4207, Aletter from Ursha to Ishmi-il and Dada.
10. SMN 4206. A letter from Ursha to [li. Translated in the Introduction,
1T. SMN 4079, A letter to 11, Translated in the Tntroduction.

12. SMN 4111, The lower half of a letter. Translated in the Introduction.

3USMN 4171000 14 (SMN 412200 13 (SMN 29905 16 1SMN 413905 17 (SMN
£324; 18 (SMN 406315 19 (SMN 4o24); 20 (SMN 41871 21 (SMN 135815
(

._.
J
'™

P2
—

404405 27 (SMN 4055); 28 (ISMN jor2). Records of land of different quantities
and different sorts assigned to or belonging to various individuals. In Nos. 16
and 17 the quantity of seed barlev for the land (:é7su, “its seed’’) is indicated.

29 34. 29 (SMN 3083); 30 (SMN 4153 3TASMN 32157 32 (SMN gobhhr; 33 (SMN
4050); 34 (SMN 4076). Records of land sowed to different kinds of grain as-
signed to various individuals. Nos. 31 to 33 contain records of grain along with
the land. ) )

)
Y

SMN 4143, A record of different quantities of barley, the grain of (lit, “that of,”
si1) one sar of land, in each instance followed by the names of individuals, who
may be payees or pavors of the grain.

36 SMN 4157, A record of different quantities of land and grain assigned to various

individuals as cultivators. In Col. IV 4 the grain is defined as S KT, Ri-A, an

expression which appears elsewhere in 38 111 4, TV 27 39: 6; 40115 41:2, 7

(var., KAT);5 42025 45043 46:2; 47:2; and 153 N1 g (ef. Deimel, Sum. Lexikon,

p. 655 No. 99, who would regard ri as an error for i, but this is incorrect.

Ct. also Lncentaive des Tablettes de Tello, 11, p- 57, No. 1012, which Is not quoted

by Deimel).

! The serial numbers on the margin give the order of the tablets in this volume; SMN (= Semitic Museum:
Nusis indicates the Harvard Semitic Museum catalogue number.

of words that 1t 1s difficult at times to determine the exact meaning, and 1n such instances interpretations other
than those given are possible.

The text of the tablets is usually so sparing
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3R 37 (SMN 419405 38 (SMN qo171. The former tablet is clearly a fragment from

the lower left hand corner of the latter, but the two tablets do not join in their
present condition. 371 2-5is a duplicate of 36 VI 1 5 and 35 I 1 -1 ¢, in so far
as preserved, s a duplicate of 30 IV'8 VI 18, except that the gdn line is omitted
and the numbers in three instances differ shghtly and 38 I 15 does not appear in
36 The reverse of 38 1s different from 367 it is a record of disbursements
(B = wasuin).

SMN jigr. A record of different quantities of land and of barlev seed assioned to
various individuals.  The barlev 1s defined as Sw Ky, Ri-3 So Su-be-la.

SMN 104, A small fragment of a record.

SMN 4124 Areceipt of barley (defined as 7 Kargri-a) in the ciry of New Mash.
gan in the month of hu-wz-1d.

SMN 4113 Areceipt of barley (defined as Sz Ka15-r1-1) by two merchants in Great
Mashgan from (28/¢) Sirni.

43744 43 (SMN 4102005 44 (SMN 41971, Small fragments ot records of grain.

45

49-

50.

o
&

i n
(2 T )

Pal

SMN jeoz. A receipt of barley by the scribe 111 in the house of Ttéir-Sin in Great
Mashgan. The barlev 1s defined as Su KaT;-RT J8md-3/,

SMN 41260 A record of a balance t1ar-L1) of barley outstanding against Gari (2/
Ga-rf 1-ba-<é1. The barley is defined as < KaTsri.

SMN 4145, A receipt of barley by the scribe Tl in Great Mashgan, at the house of
Balga. The barlev is defined as [£# KaT;-ROLL

SMN 4165, A receipt of the balance (s7-tm) of barley from dit. “ that of,” 1) 1rri-
gated land (GAn-a) by Agadeum (**the Akkadian’) from three individuals.

SMN 4118, A receipt in Great Mashgan of the balance of barley trom three in-
dividuals.

SMN jo22. A fragment of a record with only one item fully preserved, a record ot
the balance of barlev meal against [hlug.

SMN 4163. A record of receipts on the obverse, and of balances on the reverse, the
only fully preserved item in the latter reading ** 3 gir of barley meal are out-
standing as a balance against Ihlug™ ([5 2]1-88 GUR si-rein al 1h-lu-ug i-ba-36).
Check marks follow the names in Col. [ 5-7.

SMN 4o28. A duplicate of the preceding tablet, No. 1, except that the check
marks are absent.

SMN jo30. A fragment of a record of balances.

|92]

MN jo31. A fragment of a record of barley.

SMN 4173, A record of various quantities of barlev set over against the names
of certain individuals, apparently as recipients of the barlev.  After the total
of barley at the end of the tablet appears the word sz-/z0m * the balance, re-
mainder.” The barley 1s detined as “old™ (Lisiry in line 14.
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THE CONTENTS OF THE TABLETS

SMN 4116, A record of balances of grain and beer against two individuals, appar-
ently received in the city of Gasur.

SMN 4008. A duplicate of the preceding tablet, No. 56, except that I1B-TUAI appears
at the end of line 5 in place of BAPPIR GUR (manifestly a scribal error) and sug is
ungunutied in line 8.

SMXN 4119. A receipt of a balance of barley in the city of Gishbat.

SMN jogg. A receipt of worked copper articles (CRUDU-KIN) from two individuals
by the sag-sug; official Zuzu and a notation of the number still outstanding as a
balance against them (sitwin al-su-ni i-ba-5¢).

SMN 4131. A receipt of a total of eight worked copper articles by eight individuals.

SMN 4193. A record of various quantities of large and small beans (GC-GU1, set
over against the names of certain individuals, who may be pavees or payors,
probably the former.

SMN 4150, A receipt apparently of different kinds of grain in the city of Gasur.

SMN 4072, A receipt of the balance of barley rations (§e-Ba) by Iré-Shamash,
dated in the month of Zalul.

SMN j073. A receipt (& = mahdrum, Br. 7380) of barley by Isarrum from Gari.
SMN jory. A record of receipts and disbursements.

SMN 3078, A record of one receipt of barley and several disbursements of barley
and wheat, part of it as rations for the slaves of the king (line 23).

23
SMN 4176. A record of disbursements of barley.

SMN 4202, A record of barley defined as [$¢wm’] wa-ar-ki-1om.

SMN 4043. A record of disbursements of barley defined as in No. 68,

SMN 4189, A fragment of a record of barley of the current vear (sru-a-kany. This
expression appears againin 71: 15 and 72 [T 8 (¢f. Deimel, Seom. Lextkon, p. 117,
No. 51).

SMN 4142, A record of the delivery of barley and workmen, and of disbursements
of barley, defined as threshed in the current year (SE G1$-rRa-A MU-A-KaM).

SMN 4092. A record of receipts of barley and emmer from various individuals, and
of the sale of barley in that same year (i1 1 Sattim si-a-ti) at a specified price, IV
9 ff. Noteworrhy is the use of si-a-// in place of the usual sug-e-27, indicating
that the latter when feminine is to be read sisga-#7.

73774 73 (SMN 4204); 74 (SMN jogg). Fragments of records of grain.

75

SMN 4112, A record of the receipt of emmer for seed by Ishmi-il on two occasions.

SMN 4164. A fragment of a receipt of grain.

SMN 4149. A receipt for rations for five months by two men (their names are not
preserved but the verb is dual, 7im-hu-ra) in the city of Kisu.

SMN 4166. A record of barley meal (21-38) apparently received on five occasions.
No names appear in the tablet.
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Ty—¥a. 79 (SMN 41¢3); 50 ISMN 1102, Small fragments of records.

S1. SMN jc6o. A receipt of grain Jg-wa s UN-33, and of emmer defined as z{z sa-ar TR,
The expression v-za yMuN-5iappearsagainin st Il 1; 82067 830 35 and 155 VI 4.

82. SMN 4123, Areceipt of barley ¢-#za aroN-33 by two individuals, the barley belong-
ing to Nania. Dated in the month of ha-ui-[i7].

83. SMN 3213, Areceipt of barley by Ninani ¢-na [MeNj-84, and of grain by Tutuli for
sheep fodder (a-na KC-vpU).

8385 83 (SMN 4o330; 83 (SMN 4200). Small fragments of records of grain.

86. SMN jooy. A record of barley meal apparently received by certain named in-
dividuals.

8=, SMN j211. A record of barley and emmer apparently paid out to Shu-Ishtar in the
city of Great Mashgan by the sag-sng; otficial Zuzu.

88, SMN 4ero. A record of barley apparently paid out to three individuals in the city
of Gishbat by the saz-suy; official Zuzu.

89 -gI. g (SMN 410713 92 (SMN j1o61; g1 (SMN jory). Small fragments of records

of grain,

92, SMN o8, A receipt of barley by Bazi and a record of 15-8fr. brought by 1li to the
city of Hubnum ta-na haib-nint<.

93- SMN jogr. A small record of barley and wheat.

94. SMN joby. A record of the delivery of various items by ditferent individuals.

95. SMN 4o36. Apparently a receipt of barley and emmer by Abu-kén in the city of
Gudamishum.

96. SMN g120. A receipt of the balance of barley and wheat from Ishmdal «[s]i-ruin
(13 )-de [15-m d-i1), dated in the month of Tkzum.

y7. SMN 4032, A fragment of a record of barley meal.

98. SMN 4125. A record of different quantitics of barley set over against the names of
three individuals, who may be payees or payors, probably the former.

99. SMN 4146 A receipt of grain, measured by the Agade gur, from Zuzu by the mer-
chant Atd, to be sold in Lulubum (g~ Sdmin (1] Lu-lu-bi i,

100-102. 100 (SMN j201); 101 (SMN 4o27); 102 (SMN 4034). Small fragments of

103. SMN 4117, A receipt of different quantities of grain by certain individuals in Little
Mashgan as their rations (8E-Ba-sz-#1t).  Noteworthy is the unusual verbal
form, im-hi-ru (line 141, probably a scribal error for im-hu-ru.

104. SMN jo-1. Apparently a receipt of barley and Gi3-p¢ by three individuals.

105. SMN 4o75. A record of different quantities of barley, wheat, and emmer received
by various individuals. The barley recorded in I 8 was received in exchange for a

pig (a-na Sim safin).
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106.

107.

ITI.

112,

I13.

SMN 40358, A duplicate of 105 [ ¢-11.

SMN 4135. A record of different quantities of barley received by various individ-
uals. The last item tlines 11-14), written in lightly incised characters, is the re-
ceipt of barley by Ili-ddn in exchange for a pig.

SMN j10g. A record of the delivery of various quantities of barley at the city of
Gasur and the receipt of barley as rations for one dav.

SMN joro. A record of fat oxen, lard, and barley, owing to certain individuals as
“the debt that s outstanding against Zuzu " (hu-bu-linr 51 al Zu-zu 1-ba-30-a1).

SMN 4141, A record of silver, fat oxen, lard, and barlev, “the debt that is out
standing against Zuzu, the sag-suyr; othicial.”

SMN o062, A receipt of barley from Akum; two records of barley listed as debe,
the one ¥u Dir-za-an-:#* and the other [Su God-da-m[i-5um'"; and a record of
barley to be used for fine flour (57 Nia-Ar-ra).

SMN 41535, Arecord with only one item fully preserved, barley brought to the ciry
of Gasur by Agadeum.

SMN jo19. A record of barley issued as rations to certain individuals and of barley
to be used as pig feed.

114115 114 (SMN gorg); 115 (SMN jog8). Records of different quantities of barlev

116.

and emmer and of barley and wheat apparently paid out to various individuals.

SMN 4134 A record of barley seed, the last item, a total, being measured by the
Gasur gz (ef. the Agade gur, 38 TH 75 gg:1; 190 1),

SMN j086. A fragment of a record.

SMN jo88. A record, in so far as it is preserved, of the delivery of grain at Gasur,
the grain being measured by the Gudamishum g (¢f. the Agade s, 3% 111 75
99: 1; 130: 1, and the Gasur wur, 116: 6).

SMN 4212, A small record concerning Ishkuna, a slave of Urgar, the leather
worker.

SMN joos4. A record of the receipt of barlev from Biti and of malt (BuLtc) from
Mamahu, the malt maker ([BULUc]-aay). The last two lines of the tablet are
similar to the last two lines of the preceding tablet and are not altogether clear in
their meaning.

SMN 4103, A small fragment of a record.

SMN 4178, A record of the delivery of various kinds of grain at Gasur. No per-
sonal names appear in the tablet.

SMN 4161, A record of the receipt of ditferent quantities of barley in Kisu by
various individuals, and of barley apparently brought to Arzani by three in-
dividuals.

SMN 4184, A record of different quantities of barley set over against the names of
individuals, who may be payees or pavors, probably the former.,

SMN 4095. A small record of grain preserved only in small part.
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126. SMN 2551, A record of the receipt of various quantities of grain from Pi-Zuzu by
Sharru-palul in some city whose name is not preserved.

127-128. 127 (SMN g101); 128 (SMN j087).  Fragments of records.

12g-130. 129 (SMN 4130); 130 (SMN 4147). Records of different quantities of grain
set over against the names of various individuals, apparently as recipients of the
grain.

131. SMN jo26. A record of different quantities of various items (SE, zl-zfz-ax, zi-13-
AN, KaS-SUR-R4, and zI-8E), apparently paid out to various individuals.

132. SMN 4cb1. A receipt of various quantities of emmer in Gishbat for threshing (a-14
ha-Sa-lim).

133. SMN j1g90. An inventory of barlev and oil, with no information as to its purpose
and no personal names.

134. SMN 4168, A tablet of uncertain meaning with the signs only faintly preserved.
The expression LUGAL LIBIR-U appears again in 208: 6.

135. SMN 4065. A record apparently of pavments made to various individuals.
136. SMN 4154. A receipt of different quantities of barley and emmer by various in-

dividuals.

137-143. 137 (SMN 4005); 138 (SMN jog2); 139 (SMN yo47); 140 (SMN 4oS84)5 14T
(SMN 4186); 142 (SMN 4183); 143 (SMN 41360, Records apparently of pay-
ments made to various individuals.

T34 SMN 4067, A receipt of regular fine flour (xfc-Ar-rRa-gUB) by Iré-Shamash, paid
out (£-a) by Ili, dated in the month of Zalul.

145. SMN 4048, A record of the delivery (su-10a) of various quantities of tine flour.

Col. IV 1—3 reads “a total of x gz of fine flour there is (7-4u-3¢) in Shuri.”

146. SMN jo52. A record of different quantities of fine flour set over against the names
of certain individuals, apparently as recipients of the flour.

147. SMN 4139. A record of the delivery (au-TCa) of various quantities of fine flour.

148. SMN 2553. A record apparently of the receipt of various items (e.g., N{G-ARr-Ra-
GUB, BAPPIR-SIG3, ba-ba-suim (= pappdsum), Kas-C-sa-gUB) by Dartibu in Gasur.

149. SMN joy6. A fragment of a small record.

150. SMN 2552, A record apparently of the receipt of various items by certain individ-

uals.

151. SMN jo16. A duplicate of 153 IX 24 -X1I 2, except that 153 X 8 f. are omitted in
151. The expression at the end of the tablet, [$n]-ut Mas-gdn*[SUJBAR-SAHAR,
“those of Mashgan, workers of the soil (3),”" appears again in 152 VIII 1 f. and
153 NI 1.

SMN jo81. Part of a pay roll, the workers being citizens of Mashgan. The ex-
pression noted in the preceding tablet is here followed (VIIT 3 f) by ENGar-
[ExGAR] SE [$1 KATsRI-AT]

—
oy
(3]
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153. SMN j208. A pay roll in twelve columns, the payments being made in kind, barley,
wheat and emmer, to workers who were citizens of Mashgan. At the end of the
tablet, immediatelv after the totals, the grain is defined as SE §i KAT;RI-A.

154. SMN 4023. A pay roll similar to the preceding, the payments being made in fine
flour.

155. SMN 4036, A pay roll similar to the preceding, part of the payments being made in
fine flour and part in barley meal. At the end of the tablet appears the expres-
sion MUN-83 S+ (ef. Nos. 51, 81-83 above).

156. SMN 4094. The lower part of a small record of 613-6AL, apparently received by cer-
tain individuals.

157-158. 157 (SMN 4167); 1358 (SMN jo21). Records of pavments made to various in-
dividuals.

159. SMN jo54. A record of various items (e.g., KaS-U-sa, SE, zl-zfz-AX, UDLU, z1-E)
paid out to certain individuals.

160. SMN 4217. A record of the receipt in Ashur on various occasions of barlev, fine
flour, barley meal, beer and the like. In Col. 1T 8 the receipt was a-ha la-du-ki-
1 (cf. a-na la-ta-ki, Babylonian Expedition of the Unizersity of Pewnsvlzania,
XV, 199:43; ct. also Albright, Jowrnal of the American Oricntal Society,
XXXV, 230 0. i

161. SMN 4137, A record apparently of payments of something reckoned in minas and
shekels to various individuals.

162. SMN jofo. A record of ox and donkey hides belonging to the cultivators ($u-ns
umménati) and apparently sold to certain individuals. The significance of sa in
this text 1s not clear.

163. SMN 4148, Apparently a receipt of ox hides and oxen by Gari in Great Mashgan.

164. SMN 4162, A record apparently of the receipt of various numbers of sa by certain
individuals.

_— . - : . . .
165. SMN 4175, A record apparently of the receipt of various numbers of satra 4
KUR by certain individuals on various occasions.

166. SMN 3192, A fragment of a small record concerning sheep, dated in the month of
ga-{da-ad], mentioned again in 184: 10.

167. SMXN 4074 A small record apparently of the receipt of clothing by certain in-
dividuals.

168. SMN 4051 An inventory of various quantities of oil and lard brought to Agade
([a-7a A-ga-dé* ut-li). No personal names appear in the tablets.

169. SMN j140. A record of the delivery of various quantities of lard by certain in-
dividuals for Puzur-8kallim in Ashur (5u Puzir-ékallin in 450 ur).

170. SMN 4039. A record of various items, dated in the month of Zalul.
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171. SMN g110. A record of ditferent kinds of animals, totaling 34, brought to Gasur by
Tutuli (Tu-tu-lr a-na Ga-sir* u-ru). Noteworthy is the sign mds 4 « in line 3;
of. mdd 4 as, 180127 pal + u, 178 g; Legrain, Délégation cn Perse, XIV,
27: 1. The inserted sign may indicate the age of the animal.

’

172=174. 172 (SMN q180); 173 1SMN 41951; 174 (SMN 4196). Records of different

kinds of animals set over against the names of individuals, apparently as re-
cipients of the animals.

175 SMN 4133, A record of animals and hides apparently given out tc certain individ-
uals by the sag-sug; official Zuzu of Zabum, the subscription (IV 4-6) reading
221 SAG-SUG; [ 1 Za-bi-im.

176, SMN 4129, A record of animals from Lulubum (8u-ur Lut-lu-bum* ) received by two
individuals from (75-z2n) Hirhasha in the city of Adah.

177. SMN jo77. An inventory of fed pigs (fan-C) in various cities.

s

178, SMN jo57. Aninventory of various kinds of animals.

179. SMN jo18. A record of various numbers of sheep, apparently given out to certain
individuals.

180. SMN 4182, A record of animals, written in lightly incised characters.

INL. SMN jog1. A record of fat pigs, apparently given out to various individuals.

182, SMN joR5. A record of different kinds of animals, five in number, received by cer-
tain individuals.

183. SMN joy3. A fragment of a wage list.

warany
.

184, SMN 41510 A wage list dated in the month of Gadad ([*"*]va-da-ad).

185, SMN 4170, A record of receipts of barley and emmer by various individuals (I 1-
12); a wage list of various workmen ([ 16-V 6); and a record of receipts of
emmer and barley by various individuals. The subscription (VI 14f.) reads
[Loac-Lf SE-NUMUN [§1] EXGAR-ENGAR, “the balance of the seed-grain belonging
to the cultivators.”

IR6—-18~. 186 (SMN joo6); 187 (SNIN 41691, Wage lists, the latter containing many of
the names found in No. 185. A check mark appears over the lightly incised
name in IV 15.

188, SMN jo82. A wage list of male and female laborers, adults, children and youths
(GURUS, GIM, TUR-GA, TUR-SAL, TUR-NITA), with their overseers (vGtLa) named.
The subscription (V' 7) reads saG-ci8-apIN-ME, “the foreman of the plough-
men.” Several of the names in the list are followed by check marks, viz. those in
13,(); [T 1; I1f 6, 20; v 5 7, 14

18g. SMN 4og7. A fragment of a list of laborers (ENGAR, GUrUS, and cis), showing the
totals, followed by the subscription sac-aPIN-ME, “the foreman of the plough-
men.”

1go. SMN jr121. A receipt by the son of Absham of the city of Kinakum of barley as
wages (3E-Ba) for certain laborers at the rate of 1008 g2 per month for the 13

-, o™

L
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workmen, or a total of 4032 ¢ga for four months. The only workman sufficiently
important to name, Buzi, receives the largest wage, viz., 216 ga of barley per
month.

SMN jo15. A fragment of a record listing workmen and fed pigs.
SMN 4144. A small record concerning workmen, with no personal names.

SMN 4179. A record of laborers with their overseers (vgrrLaj.

194-195. 194 (SMN joo7); 195 (SMN 4188, Fragments of records of laborers.

196.

197.

198,

I()9

200.

1o
O
(P

SMN 4056. A record of laborers with their overseers.

SMN 4064. A record of laborers apparently delivered in payment of a debt (a-na
- he-blu-liin).

SMN 4115, A record of male and female laborers, Agazians belonging to Tkan-
ilum (d-gaz-u** Su I-gu-lum). One would expect Su here to be plural, Su-uz.

SMN 4003. A list of the names of two female workers (cis) and five workmen
(GURTS).

SMN 4138, A list of the names of ten female workers (¢iar), who are coming to
Gasur (a-na Ga-sir* i-la-gr). Tt is to be noted that the verb is masculine when it
ought to be feminine.

SMN 4114, A listof the names of three workmen (Gures), slaves of the king,
stolen in Bad-lugal of Zabum (21 Bad-lugalt 3 Za-bi-im ha-ab-tu). Since the
antecedent, Bad-/ugalt, stands in the genitive case, 37 is also genitive,

SMN jo20. A fragment of a record having to do with workmen (Gt rt %), boatmen
(MA-LaH4), ¢1%-pC with their draft asses and workers, and ploughs (G13-apix)
with their draft asses and workers.

SMN 4152, A record having to do with GUreS, ¢is-pt, and the like.

SMN 4174, A list of the names of seven LC-zan-a-m[E], belonging to Abhurtum
(8[a-aet, Ab-hu-ur-tum). LT-ZAH occurs as a title in Zewtschrift fior Assvriolugie,
XV, 248, No. 1M1, 65 Beitrdge zur Assvriologie, V1, 3. p- 66

SMN 4128, A list of the names of six workmen (GrrrS) and one boy (TCR-NITA)
belonging to Zuzu, the sag-sug; official, and of one workman (GURUE- A1) belong-
ing to Ikiin-ilum. The latter part of the tablet (lines 15 ft.) seems to record the

collection of the tithe or tax on the ship of Dakum (zac-StSmA Da-kum) by two
officials in Great Bad-lugal.

SMN 4038. A record concerning the tax on the ship of Dakum, mentioned in the
preceding tablet, and other items like grain, Gi3-pC, and asses.

SMN 29g0. A small record apparently having to do with workmen and gii-rt.

SMN joor. Alist of four slaves of a certain king (LvGarL LiBir-U Us/at). Tt is not
certain that Uzla is a place name.

SMN 4127, A record of different numbers of wood-carriers (G15-1L) set over against
the names of various individuals, apparently their emplovers. The total at the
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end is in the square script as against the round and is set down as 56, whereas it
ought manifestly to be g1,

210, SMN 4177, Arecord of the sale (7ul-su-27, lit. **he caused to go forth™) of a slave for
15 gir of barley by Anum, the son of an official of Gasur. The rest of the tablet
contains personal names and at the end is a summary, 3 &8 + 83 T3 4 &8,
officials of some sort. This summary is too small for the number of names listed
and the significance of the Tist i1s not altogether clear.

211, SMN jo13. A record of the sale of a slave named Rubatum by i for five shekels of
silver t1l. 1 =1, The rest of the tablet, as in the case of the preceding tablet, con-
tains a list of personal names, apparently summarized as 7 £5 + 1%, to be fol-
lowed by three other names.

SMYN 4214, A record of the names of 10 &8 4 43

b2
I8

SMN 4156, A record of various items, the property (xfG-Ga) of Zali, the sag ot

(2]
o
“J

Gudamishum.
214, SMN 4185, A tablet inscribed, ¢ multiplied by 1; 4 multiplied by 15 4 multiplied
bv 2 (21 multiplied by 3187
SMN 4035. A small tablet inscribed “shining (2) 16In-Ba) gold: ordinary (st-p1)
gold; lead.”
216, SMN 4181, A rather crudely made tablet, manifestly an exercise text consisting

largely of personal names.

[ 9]
-

217 218, 217 (SMN gor1); 218 (SMN jog0).  Exercise tablets by the same student,
consisting largelv of Sumerian words, written in a large hand.
219-221. 21g (SMN 4210); 220 (SMN soyg); 221 (SMN 4053).  Apparently exercise
tablets of mixed content, circular in shape.
222, SMN 4209. A Sumerian word list, manifestly prepared by a skilled scribe, giving
names of professions and occupations. Discussed in the Introduction.
223. SMN 2080, A Cappadocian letter from Uduli to Warca)d-ilishu, Translated in
the Introduction.
224-227. 224 (SMN 421805 225 (SMN 4219); 226 (SMN 4220); 227 (SMN 4221). Cap-
padocian tablets in rather fragmentary condition.
228, SMN 2992, An account of various quantities of barley, the property (Nic-Ga) of
Ne-nna-mn-gry, paid out to Ur/Kal, Ur-gar LO-nU, NinsiKal s, Lia"En-zu,
L Ba-ii. "The tablet belongs to the time of the Third Dynasty of Ur.
22g-230. 229 (SMN 4222); 230 (SMN 4223). Fragments manifestly of one tablet, re-
cording various quantities of barley for (z-na) certain individuals whose names
are only in slight part preserved. The tablet seems to belong to the time of the
First Babvlonian Dynasty.
231. SMN 2785. An inscription of Ithi-Teshup, king of Arrapha, written with a bold
hand in Middle Assvrian script.  Translated in the Introduction.
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SMXN TEXT LOCATIONT MEASUREMENTS?
2cf0 223 Ly P.ITA 6 X 50 X 20
2541 126 S 141 60 X 45 X 18
2542 150 S 141 53 X 39 X 19
2553 148 Sigr 18 X 38 X 16
2%%5 231 B 22 “o X 61 X 29
2990 207 Ly P.IV 37 X 32 X 13
2991 g L4y P.IV 68 X 41 X 16
2992 228 Ly P.? 38X 31 X 1y
4001 208 L4 P.ITII-IV 59 X 38 X 17
4002 15 Ly PIIV 28 X 25 X 11
4003 199 Ly P.I-IV 51 X 30 X 16
4004 120 Ly P.II-IV 32X 27 X 12
100§ 137 L4 PII-IV 42 X 30 X 1%
4006 186 1.4 P.ITI-TV 31 X 28 X 11
3007 194 Ly P.II-IV 55 X 34 X 13
4008 57 Iy P.ITI-TV 38 X 24 X 13
4009 86 L4 P.III-IV 32X 26 X 12
4010 109 L.y P.I-TV o X 38 X 1%
4011 217 Ly P.II-IV 91 X ¢3 X 17
4012 28 .4 P.IIMI-IV b3 X 34 X 13
4013 211 L4 P II-TV 6o X 37 X 16
1014 65 L4 P.IIV 65X 39 X 14
401§ 191 Ly P.II-TV 33 X 32 X 16
1016 151 Ly P IH-IV 75 X 73 X 20
4017 kb 1.4 P.III-TV 63 X 55 X 15
401% 179 Iy P.IIT-TV hg X 41 X 17
4019 113 L4 P.IT-TV 20 X 27 X 11
4020 202 Ly P.INTV 2 X 43 X 19
1021 158 L4 P.IIIIV 99 X 60 X 23
4022 50 L4 P.III-IV 21 X g0 X 14
3023 154 Iy P.IIIIV 111 X go X 23
4024 91 Iy P.INI-IV 26 X 18 X 6
4028 19 L4 P.ITTI-IV 56 X 32 X 23
4026 131 L4 P.III-IV g1 X 34 X 1:/
4027 101 L 4 P. III,__I\' 7 X 12 X 5
4028 52 L4 P.IIT-IV 39 X 48 X 17
1029 73 Ly P.IMT-IV 22 X 16 X 11

* A notation like P. I A means that the tablet was found on Pavement 11 A; one like P, ITI-1V means
that the tablet was found detiween Pavements I1I and IV,

? The measurements are in mm., length, by breadth, by thickness.
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SN TEXT LOCATION MEASUREMENTS
4030 33 Iy P.HI-IV 20 X 31 X 14
4031 4 1.y P.ITI-TV 25 X 29 X 16
14032 G- 1.4 P.IMI-IV 11 X 26 X 6
14033 S [.4 P.HI-IV 13 X5 X6
4034 102 I.4 P.IH-TV 10 X 13 X 3
4035 213 .y P.IV 34 X 29 X9
1036 93 Ly P IV 3T X 30X 12
4037 23 I.y P.IV 40 X 27 X 8
4038 206 Ly P.IV 64 X 39 X 14
3039 1-0 L+ P IV 65 X 39 X 13
14010 21X I.y P.IV 68 X 45 X 1%
4041 INT I.y P.IV 48 X 35 X 14
4042 138 Ly P.IV 41 X 3§ X 14
4043 69 1.y P IV 28 X 23 X §
1044 26 Ly P.IV 50 X 42 X 12
4045 23 1.4 P. IV 79 X 68 X 17
4046 155 I.y P.IV R3 X 74 X 18
4047 139 I.y P.IV 37 X g8 X 22
1048 143 L4+ P.IV 38 X 45 X 1%
4049 220 1.y P.IV o X 1§

4050 33 Ly P.IV 52 X 19 X 16
1051 168 .y P.IV g7 X 56 X 23
4052 146 .y P.IV 40 X 32 X 14
140563 221 s PIV 40 X 12

14054 159 Ly PIV 75 X go X 22
4055 2= I.y P.IV 67 X 42 X 19
4056 1gh 1.4 P. IAY 55 X 37 X 16
4087 178 .4 P.IV 43X 33 X 16
Elol4 106 I.y P. 1V §2 X 30 X 1%
4059 59 Iy P.IV 40 X 32 X 17
10h0 R1 Ly PIV 45 X 34 X 134
1061 132 Ly P.IV 43 X 34 X 16
10h2 111 L4 P.IV 47 X 34 X 13
4063 18 .4 P.IV 48 X 36 X 17
4064 197 Ly P.IV §1 X 33 X 13
4065 135 .y P.1V 45 X 30 X 15
1066 32 Ly P.IV 46 X 30 X 12
1067 144 Ly PIV 31 X 30X 3
4068 2 I.y P.IV 34 X 28 X 7
406() 94 | D P. IV 39 X 30 X 1%
4070 83 Ly P.IV 36 X 27 X 13
4071 104 .4 P.IV 33 X 206X 7
1072 63 .y P.IV 25 X 24 X 12
1073 64 Ly P IV 28 X 26 X 6
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SMN TEXT LOCATION MEASUREMENTS
4074 167 I.y P. IV 24 X 23X 3
4075 10§ 1.y P.IV 59 X 62 X 17
1076 34 Ly P.IV 67 X 67 X 18
1077 177 1.y P. IV 35 X 34 X 18
10738 66 I.y P.IV =1 X 38 X 16
1079 11 Ly P.IV 35 X 45 X 1%
4080 162 Ly P IV 38X 41 X 14
4081 152 L.y P.IV 39 X 86 X 18
4082 18R Ly P.IV 97 X g4 X 18
4083 29 Ly P.IV 82 X 36 X 17
4084 140 .y P. 1V 55 X 39 X 14
4085 182 Ly PIV 39 X 26 X 14
1086 11y Ly P.IV 52 X 37 X 17
4087 128 Ly P.IV 15 X 23 X 17
4088 118 Ly PIV 40 X 26 X 14
4089 22 L4+ P.IV 33 X 24 X8
4090 115 Ly P.IV 32 X 27 X8
1091 93 I.y P IV 28 X 25 X 7
14092 72 Ly PIV 78 X 6o X 19
1093 183 Ly P.IV 31X 18 X 15
4004 156 Ly P.IV 26 X 34 X 13
4095 125 .y P.IV 31 X 23 X5
14096 149 Ly PIV I8 X 32X 6
4097 189 .y P.IV bo X 32 X 17
14098 114 .y P IV 9o X 40 X 1%
1099 74 .y P IV 2¢ X 30 X 11
1100 2 Ly P.1V 36 X 68 X g
4101 127 L4 P.IV 15 X 36 X 7
1102 fo Ly PIV 33X 11 X 10
3103 121 Ly P IV 16 X 11 X 7
1101 40 Ly P IV 25 X 23 X 10
4108 43 Ly PIV 17 X 10 X 6
1106 90 La P.IV T4 X 14 X 4
K fop o) Ly PIV 23 X 21 X 11
4108 3 Ly P.IV 10 X 13
1109 108 Ly P.IV-V 68 X 40 X 13
4110 171 L4+ P.IV-V 40 X 31 X 14
4111 12 Lsy P.IV-V 35 X 38 X 14
4112 75 Ly P IV-V 30 X 25 X 11
4113 42 Ly P.IV-V 39 X 32 X 13
4114 201 L4+ P.IV-V 33X 27 X 11
411g 192 L4 P.IV-V 30 X 26 X 11
1 A -
i % L3 opv X 0% 18
. 42 X 30 X 12
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SMN TEXT LOCATION MEASUREMENTS
4118 19 Ly P.IV-V Jo X 25 X 12
1119 58 Ly P.IV-V 31 X 29 X 13
4120 96 Iy P.IV-V 40 X 28 X 13
4121 140 I.y P.IV-V 40 X 31 X 13
1122 4 Ly P.IV-V 44 X33 X 13
3123 2 L3y P.IV-V 33 X 32 X 12
4124 4T I.y P.IV-V 47 X 38 X 14
4123 g8 I.y P.IV-Y 39 X 33 X 15
4126 16 .y P.IV-V 31 X 27 X 11
412 20 1.4 P.IV-V 57 X 35 X 16
4128 203 Iy P.IV-V 65 X 37 X 16
1129 176 Ly P.IV-V §7 X 37 X 1%
3130 129 Ly P.IV-V 49 X 36 X 16
3131 60 1.4 P.IV-V 39 X 31 X Iy
1132 IS I.y P.IV-V 38 X 32X 13
4133 -5 Ly P.IV-V 66 X 50 X 18
+134 116 1.4 P.IV-V 44 X 34 X 1§
$135 107 Iy P.IV-V §3 X 33 X 14
3136 143 L4 PIV-V 40 X 37 X 17
4137 161 Ly P.IV-V =2 X 39 X 16
4138 200 Iy P.IV—g 58 X 38 X 13
4139 147 I.y P.IV-y 41 X 31 X 4

4140 169 Ly P.IV-V 19 X 36 X 16
4741 110 T.o P.IV-V 33 X 29 X 1%
4142 =1 Iy P.IV-V 47 X 31 X 16
4143 Y Ly POIV-V 32 X 37 X 15
4144 12 L.y P.IV-V 258 X 26 X 6

4145 47 1.4 P.IV-V 33X 28 X §

4146 99 Ly P.IV-V 33 X 22 X8

147 130 Ly P.IV-V 50 X 32 X 16
4148 163 1.y P.IV-V 56 X 34 X 1%
4149 - I.y P.IV-V 29 X 23 X~

4160 62 Ly P.IV-V 31 X 27 X 14
4161 Ry 1., P.IV-V 40 X 30 X 13
4152 203 Ly P.IV-V 46 X 32 X 13
4183 30 Ly P.IV-V 39 X 35 X 15%
4154 136 L.y P.IV-V 41 X 30 X 13
4155 12 1., P.IV-V 33 X 36 X 1%
14166 213 Iy P.IV-V 48 X 36 X 14
3157 36 Ly P.IV-V 109 X 89 X 19
4158 21 I.y P.TV-V 12X 32 X 15§
4159 16 L.y P.IV-V 36 X 30 X 14
4160 2 Ly P.IV-V 38 X 39 X 15
4161 123 .y P.IV-V 58 X 33 X 1%
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